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NO ADVARSEL: Risiko for brann / brennbare materialer

SE Varning: Brandfara/brandfarligt material

AT Warnung: Brandgefahr / entflammbare Materialien
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Generelle advarsler
ADVARSEL:Hold ventileringsåpninger, i apparatets 

kabinett eller i den innebygde strukturen, fri for hindringer.
ADVARSEL:Ikke bruk mekaniske enheter eller andre måter 

for å akselerere avisningsprosessen, annet enn det som er 
anbefalt av produsenten.

ADVARSEL:Ikke bruk elektriske apparater inne i 
matvarekammerne i apparatet, med mindre de er av en type 
som er anbefalt av produsenten.

ADVARSEL:Ikke skad kjølekretsen.
ADVARSEL:For å unngå fare forårsaket av et ustabilt apparat, 
må det fikses slik det står i instruksjonene.

ADVARSEL: Når du plasserer apparatet, må du påse at 
strømledningen ikke blir sittende fast eller kommer til skade.

ADVARSEL: Du må ikke plassere flere skjøteledninger eller 
strømkontakter bak apparatet.

•	 Dersom apparatet bruker R600a som et kjølemiddel - 
kan du få denne informasjonen fra kjølerens etikett - du bør 
være forsiktig under frakt og installasjon for å hindre skade 
på kjøleelementene. Selv om R600a er en miljøvennlig og 
naturlig gass. Siden den er eksplosiv må du, dersom det 
er en lekkasje, flytte kjøleskapet ditt fra åpen flamme eller 
varmekilder, og ventilere rommet der apparatet står i noen 
få minutter.

•	Mens du bærer og setter på plass kjøleskapet, ikke ødelegg 
kjølegasskretsen.

•	Ikke lagre eksplosivt materiale slik som aerosol-kanner 
med flammende drivstoff i dette apparatet.

•	Apparatet er ment å brukes i husholdninger og lignende 
apparater som;
-- personalkjøkken i butikker, kontor og andre jobbsteder

FØR DU BRUKER APPARATET DEL- 1.
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-- gårdshus og klienter på hotell, motell og andre 
overnattingssteder

-- hærberger og lignende
-- catering og lignende ikke-detalj apparater

•	Dersom støpstelet ikke passer til kjøleskapsledningen, må 
den byttes av produsenten, serviceagenten eller lignende 
kvalifisert personell for å unngå fare.

•	Et spesielt jordet støpsel har blitt koblet til strømkabelen på 
kjøleskapet ditt. Dette støpselet bør brukes med en spesiell 
jordet stikkontakt på 16 amp. Dersom det ikke finnes en 
slik stikkontakt i huset ditt, vennligst få det installert av en 
autorisert elektriker.

•	Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og 
personer med redusert helse eller med mangel på erfaring 
og kunnskap dersom de har tilsyn eller blir instruert i riktig 
og sikker bruk, og forstår faren som er involvert. Barn skal 
ikke leke med apparatet. Vasking og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

•	Dersom ledningen er skadet, må den skiftes av produsenten, 
dens serviceagent eller lignende kvalifisert personell for å 
unngå fare.

•	Dette apparatet skal ikke brukes i høyder som overstiger 
2000 moh.
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Gamle kjøleskap i ustand
•	 Dersom ditt gamle kjøleskap har en lås, ødelegg eller fjern den 

før du kaster det, fordi barn kan sitte fast inne i det og det kan 
føre til en ulykke.

•	 Gamle kjøleskap og frysere inneholder isolasjonsmateriale og 
kjølemiddel med CFC. Vær derfor veldig forsiktig for å ikke 
skade miljøet når du kvitter deg med det gamle kjøleskapet ditt.

Vennligst hør med rette instans i kommunen om å kvitte seg med WEEE med 
tanke på gjenbruk, resirkulering eller reparering.

NB!
•	 Vennligst les bruksanvisningen nøye før du installerer og bruker apparatet 

ditt.  Vi er ikke ansvarlige for skade som oppstår grunnet feil bruk.
•	 Følg alle instruksjonene på apparatet ditt og i bruksanvisningen, og oppbevar 

denne bruksanvisningen på et trygt sted for å løse problemer som kan oppstå 
i fremtiden.

•	 Dette apparatet er produsert for å brukes i hjemmet, og det kan bare brukes 
i husholdningsmiljøer og for det spesifiserte bruksområdet.  Det er ikke 
passende for kommersiell eller felles bruk. Slik bruk vil føre til at garantien 
på apparatet blir kansellert, og selskapet vårt vil ikke være ansvarlige for 
tapene det kan medføre. 

•	 Dette apparatet er produsert for å brukes i hus, og det passer kun til kjøling 
og lagring av matvarer. Det er ikke passende for kommersiell eller felles 
bruk, og/eller for å lagre annet materiale enn matvarer. Selskapet vårt er ikke 
ansvarlige for tapene som kan oppstå i motsatt fall.
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Sikkerhetsadvarsler
•	 Ikke bruk flere uttak eller skjøteledning.
•	 Ikke plugg inn ødelagte, slitte eller gamle kabler.
•	 Ikke dra, bøy eller skad ledningen.

•	 Dette apparatet er designet for å brukes av voksne, ikke la barn 
leke med apparatet eller la dem henge i døra.

•	 Ikke plugg inn eller ut pluggen fra uttaket med våte hender for å 
unngå strømsjokk!

•	 Ikke plasser glassflasker eller drikkebokser i fryseren. Flasker 
eller bokser kan eksplodere.

•	 Ikke plasser eksplosivt eller brennbart materiale i kjøleskapet for 
din egen sikkerhet. Plasser drikke med høyere alkoholinnhold 
vertikalt og ved å lukke korkene deres skikkelig i kjølekammeret.

•	 Når du tar is som er laget i frysekammeret, ikke rør den, is kan 
føre til forfrysning og/eller kutt.

•	 Ikke rør frosne varer med våte hender! Ikke spis iskrem og 
iskuber rett etter du har tatt dem ut fra fryseren!

•	 Ikke frys ned mat som allerede har vært frossent etter at det 
har tint. Dette kan være helseskadelig og blant annet føre til 
matforgiftning.

•	 Ikke dekk til kroppen eller toppen av kjøleskapet med snøre. 
Dette påvirker ytelsen til kjøleskapet ditt.

•	 Fiks tilbehøret i fryseren under transport for å unngå å skade det.
• Det må ikke brukes adapter på kontakten
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Installere og bruke kjøleskapet ditt
Før du begynner å bruke kjøleskapet ditt bør du legge merke til følgende punkter:

•	 Driftspenningen for kjøleskapet ditt er 220-240 v ved 50Hz.
•	 Vi tar ikke ansvar for skadene som følger av ujordet bruk.
•	 Plasser kjøleskapet ditt på et sted der det ikke blir utsatt for direkte sollys.
•	 Apparatet ditt bør være minst 50 cm fra komfyrer, gassovner og 

varmeapparater, og det bør være minst 5 cm fra elektriske ovner.
•	 Kjøleskapet ditt bør aldri brukes utendørs eller etterlatt i regn.
•	 Når kjøleskapet plasseres ved siden av en dypfryser, bør det 

være minst 2 cm mellom dem for å unngå fukt på utsiden.
•	 Ikke plasser noen ting under fryseren din, og sett fryseren din på 

en passende plass slik at det er minst 15 rom over.
•	 De justerbare forbenene bør stabiliseres i en passe høyde for å la kjøleskapet 

ditt operere på en stabil og riktig måte. Du kan justere benene ved å skru 
de med klokka (eller i motsatt retning). Dette bør gjøres før man plasserer 
matvarer i kjøleskapet.

•	 Før du bruker kjøleskapet ditt, vask alle delene med varmt vann 
tilsatt en teskje natriumbikarbonat, og rens det så med rent vann 
og la det tørke. Sett alle delene på plass etter vasking.

•	 Installer lengdejusteringsplasten (den delen med sorte vaner på 
baksiden) ved å snu den 90° som vist i figuren for å unngå at 
kondenseren berører veggen.

•	 Kjøleskapet bør plasseres mot en vegg med en fri distanse som ikke 
overskrider 75 mm.

Før du bruker kjøleskapet ditt
•	 Når det brukes for første gang eller etter transport, la kjøleskapet 

ditt stå oppreist i 3 timer før du plugger det inn for best bruk.  
Ellers kan du skade kompressoren.

•	 Kjøleskapet ditt kan lukte litt når det brukes første gang; lukten 
vil gradvis forsvinne når kjøleskapet ditt begyner å kjølne.
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Informasjon om siste generasjons kjøleteknologi
Kombiskap med siste generasjons kjøleteknologi fungerer 
annerledes enn statiske kombiskap. I normale kombiskap, blir 
den fuktige luften som slipper inn i fryseren og vanndampen fra 
maten til rim inne i fryserseksjonen. For å smelte – eller rettere 
sagt tine – dette rimet, må kjøleskapet kobles fra strømnettet. 
For å holde matvarene kalde under tineperioden, må brukeren 
oppbevare maten på et annet sted, og brukeren må fjerne all 
gjenværende is og akkumulert rim.
Situasjonen er en helt annen for fryserseksjonen utstyrt med 
siste generasjons kjøleteknologi. Ved hjelp av viften, blir kald 
og tørr luft blåst gjennom hele fryserseksjonen. Dette resulterer 
i  at den kalde luften blåses lett gjennom fryserseksjonen – 
også i rommet mellom hyllene – og sørger for at matvarene 
fryses jevnt og skikkelig. Og det oppstår ikke rim.   
Konfigurasjonen i kjøleseksjonen er nesten identisk til 
fryserseksjonen. Luft som slippes ut fra viften, plassert på 
toppen av kjøleseksjonen, avkjøles mens den passerer 
gjennom spalten bak luftkanalen. Samtidig blåses luften 
ut gjennom hullene i luftkanalen, slik at avkjølingsprosessen fullføres i 
kjøleseksjonen. Hullene på luftkanalen er konstruert for å oppnå en jevn fordeling 
av luft gjennom hele seksjonen.
Siden ingen luft passerer mellom fryser- og kjøleseksjonene, vil ikke lukter 
blande seg. 
Dette gjør at kjøleskap med siste generasjons kjøleteknologi er enkelt å bruke, 
og gir deg mye plass og et bra utseende.
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Denne presentasjonen er kun for informasjon om delene til apparatet. 
Delene kan variere ut fra apparatmodellen.

DELENE TIL APPARATET OG KAMMERENE DEL- 2.
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A) Kjøleskapskammer
B) Frysekammer

1) Vinstativ *
2) Hyller i kjøleskap
3) Kjøler *
4) Deksel for frukt- og grønnsak
5) Grønnsaksskuff
6) Toppkurv i fryseren
7) Underkurv i fryseren
8) Justerbare føtter
9) Isbitbrett
10) Fryser glasshyller
11) Flaskehylle
12) Justerbar hylle på døren* / Øvre hylle på døren
13) Øvre hylle på døren
14) Eggeglass

* I noen modeller

Denne presentasjonen er kun for informasjon om delene til apparatet. 
Delene kan variere ut fra apparatmodellen.
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DE FORSKJELLIGE FUNKSJONENE OG 
MULIGHETENE

Skjerm og kontrollpanel

1. Det er angi verdi på kjøler-
skjerm.

2. Det er super cooling-
indikator.

3. Det er angi verdi på fryser-
skjerm.

4. Det er super freeze-
indikator.

5. Det er symbolet for alarm.
6. Det er symbolet for 

økonomimodus.
7. Det er symbolet for 

feriemodus.
8. Det er 

barnesikringssymbol.
9. Innstillingsverdien for 

fryseren kan endres og 
super cool-modus kan 
aktiveres hvis det er 
ønskelig. Kjøleren kan 
settes til 8, 6, 5, 4, 2 °C, 
super cool. 

10. Innstillingsverdien av 
fryseren kan endres og 
super freeze-modus 
kan aktiveres hvis det er 
ønskelig. Fryseren kan 
settes til -16, -18, -20, -22, 
-24°C, super freeze.

11. Modi (økonomi, ferie ...) 
aktiveres hvis ønskelig.

 DEL- 2.
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Hvordan du skal betjene kjøleskapet
Super freeze-modus

Hvordan ville det brukes?
Trykk innstillingsknappen til Super freeze-symbolet vises på skjermen. 
Varselsignalet vil høres med bipping. Modus blir angitt.

I denne modusen:
•	 Temperaturen i kjøleren og super cool-modus kan justeres. I dette 

tilfellet fortsetter super freeze-modus.
•	 Økonomi- og Feriemodus kan ikke velges.
•	 Super freeze-modus kan avbrytes ved å følge den samme 

operasjonen som for å velge.
Super cool-modus

Hvordan ville det brukes?
Trykk innstillingsknappen på kjøleren til Super cool-symbolet vises på 
skjermen. Varselsignalet vil høres med bipping. Modus vil bli satt.

I denne modusen:
•	 Temperaturen i fryseren og super freeze-modus kan justeres. I 

dette tilfellet, fortsetter super cool-modus.
•	 Økonomi- og Feriemodus kan ikke velges.
•	 Super cool-modus kan avbrytes ved å følge den samme 

operasjonen som for å velge.

Merk:
•	 Referer til klassifiseringsmerkelappen å se den maksimale frysekapasiteten 

(Kg) for en 24 timers periode.
•	 Ved maksimal kapasitet, er det best å sette apparatet til Super Freeze-modus 

med 3 timer før lagring av matvarer.
•	 En hørbar alarm vil høres når den optimale frysetemperaturen nås.

Super Freeze-modus vil automatisk kanselleres etter 24 timer, eller når 
sensortemperaturen av fryseren faller under -32 °C.
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Økonomimodus

Hvordan ville det brukes?
•	 Trykk «modusknapp» til økosymbolet vises.
•	 Hvis ingen knapp trykkes på 1 sekund. Modus blir angitt. 

Økosymbolet blinker 3 ganger. Når modus er innstilt, vil 
varselsignalet avgi bippelyder.

•	 Temperatursegmenter i fryser og kjøleskap viser «E».
•	 Økonomysymbolet og E lyser til modus er ferdig.

I denne modusen:
•	 Fryseren kan justeres. Når økonomimodus blir avbrutt, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
•	 Kjøleren kan justeres. Når økonomimodus blir avbrutt, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
•	 Super Cool- og Super Freeze-modus kan velges. Økonomimodus kanselleres 

automatisk og den valgte modusen aktiveres.
•	 Feriemodus kan velges etter kansellering av økonomimodus. Den valgte 

modusen aktiveres deretter.
•	 Hvis du vil avbryte, trykker du bare på modusknappen.

Feriemodus

Hvordan ville det brukes?
•	 Trykk «modusknapp» til feriesymbolet vises
•	 Hvis ingen knapp trykkes på 1 sekund. Modus vil bli angitt. 

Feriesymbolet blinker 3 ganger. Når modus er innstilt, vil 
varselsignalet avgi bippelyder.

•	 Temperatursegmentet viser «--».
•	 Feriesymbolet og «--» lyser til modus er ferdig.

I denne modusen:
•	 Fryseren kan justeres. Når feriemodus avbrytes, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
•	 Kjøleren kan justeres. Når feriemodus avbrytes, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
•	 Super Cool- og Super Freeze-modus kan velges. Feriemodus kanselleres 

automatisk og den valgte modusen aktiveres.
•	 Økonomimodus kan velges etter kansellering av feriemodus. Den valgte 

modusen aktiveres deretter.
•	 Hvis du vil avbryte, trykker du bare på modusknappen.
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Skjermsparermodus

Hvordan å bruke?
•	 Denne modusen aktiveres når du trykker på modusknappen i 5 

sekunder.
•	 Hvis ingen knapp trykkes innen 5 sekunder når modusen aktiveres, 

vil lysene på kontrollpanelet gå av.
•	 Hvis du trykker på en knapp når lysene på kontrollpanelet er av, vil 

gjeldende innstillinger vises på skjermen, og du kan deretter gjøre 
justeringen som du vil. Hvis du ikke avbryter skjermsparermodus 
eller trykker på en knapp i 5 sekunder, vil kontrollpanelet gå av 
igjen. 

•	 For å avbryter skjermsparermodus, trykk på modusknappen i 5 
sekunder.

•	 Når skjermsparermodus er aktiv, kan barnesikringen også aktiveres.
•	 Hvis ingen knapp trykkes innen 5 sekunder etter barnesikring aktiveres, slås 

lysene på kontrollpanelet av. Du kan se siste status for innstillinger eller modi 
etter du trykker hvilken som helst knapp. Du kan kansellere barnesikring 
som beskrevet i instruksjonene for denne modusen mens kontrollpanelets 
lys er på.

Drink Cool-modus

Når vil det brukes?
Denne modusen brukes til å kjøle drikke innen en justerbar tid. 

Hvordan ville det brukes?
•	 Trykk på fryserknappen i 3 sekunder.
•	 Spesialanimasjon starter på fryserens skjerm for angivelse av verdi 

og 05 blinker på kjølerens skjerm for angivelse av verdi.
•	 Trykk kjølerens knapp for å justere tiden (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minutter).
•	 Når du velger tiden, vil tallene blinke 3 ganger på skjermen og 

bippe.
•	 Tiden blir angitt hvis ingen knapp trykkes innen 2 sekunder.
•	 Nedtellingen starter fra den justerte tiden, minutt for minutt.
•	 Gjenværende tid blinker på skjermen.
•	 Trykk fryserens innstillingsknapp i 3 sekunder for å avbryte denne modusen.
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Barnesikringsfunksjon

Når vil det brukes?
For å forhindre at barn leker med knappene og endrer innstillingene 
du har angitt, er barnesikring tilgjengelig i apparatet.

Aktivering av barnesikring
Trykk fryser- og kjøler-knappene samtidig i 5 sekunder.

Deaktivering av barnesikring
Trykk fryser- og kjøler-knappene samtidig i 5 sekunder.

Merk: Barnesikring vil også bli deaktiveres hvis elektrisitet blir avbrutt 
eller kjøleskapet blir koblet fra.
Temperaturinnstillinger for kjøler

•	 Den opprinnelige temperaturverdien for temperaturinnstillinger er 
+4 °C.

•	 Trykk kjølerknappen en gang.
•	 Når du først trykker på denne knappen, vises den siste verdien 

som er satt på innstillingsindikatoren på kjøleren. 
•	 Når du trykker på denne knappen, vil en lavere temperatur settes. 

(+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, supercool)
•	 Når du trykker på Cooler Set-knappen til Supercool-symbolet vises 

og hvis ingen knapp trykkes innen 1 sekunder, vil Supercool blinke.
•	 Hvis du fortsetter å trykke, vil den starte fra +8°C.
•	 Temperaturverdien valgt før Feriemodus, Super Freeze-modus, Super 

Cool-modus eller Økonomimodus som er aktivert vil forbli den samme inntil 
modusen er over eller kansellert. Apparatet fortsetter å operere ved denne 
temperaturverdien.

Temperaturinnstillinger for fryser
•	 Den opprinnelige temperaturverdien for temperaturinnstillinger er 

-18 °C.
•	 Trykk fryserens innstillingsknapp en gang.
•	 Når du først trykker på denne knappen, vil den siste innstilte 

verdien blinke på skjermen.
•	 Når du trykker denne knappen, blir en lavere temperatur angitt (-16 

°C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C superfreeze).
•	 Når du trykker fryserens innstillingsknapp til Superfreeze-symbolet 

vises, og hvis ingen knapp trykkes innen 1 sekunder, vil Super 
Freeze blinke.
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Advarsler om justeringer av temperatur
•	 Justeringer av temperaturen slettes ikke ved strømbrudd. 
•	 Det anbefales ikke å bruke kjøleskapet når temperaturen er under 10°C.
•	 Temperaturjusteringer bør gjøres i henhold til frekvensen av døråpninger, 

mengde mat holdt inne i kjøleskapet og omgivelsestemperatur av kjøleskapet.
•	 Kjøleskapet skal betjenes opp til 24 timer i henhold til omgivelsestemperatur, 

uten avbrudd, etter å ha blitt koblet til. Dette sikrer at den er helt avkjølt. 
I denne perioden, må dørene til kjøleskapet ikke åpnes og mat må ikke 
plasser inne. 

•	 En 5 minutters forsinkelsesfunksjon brukes for å forhindre skader på 
kompressoren når du tar ut kontakten og sette den inn igjen etter en gi 
sammenbrudd har oppstått. Kjøleskapet vil begynne å fungere normalt etter 
5 minutter. 

•	 Kombiskapet er laget for å operere i temperaturintervaller som er angitt i kravene, 
i henhold til klimaklassen som er angitt i informasjonsetiketten. Vi anbefaler 
ikke å betjene kjøleskapet utenfor de angitte temperaturverdigrensene i form 
av kjøling.

•	 Dette apparatet er beregnet for 
bruk i en omgivelsestemperatur i 
10°C - 43°C.

Klimaklasse Omgivende 
temperatureroC

T Mellom 16 og 43 (°C)
ST Mellom 16 og 38 (°C)
N Mellom 16 og 32 (°C)

SN Mellom 10 og 32 (°C)

•	 Hvis du fortsetter å trykke, vil den starte fra -16 °C.
•	 Temperaturverdien valgt før Feriemodus, Super Freeze-modus, Super 

Cool-modus eller Økonomimodus som er aktivert vil forbli den samme inntil 
modusen er over eller kansellert. Apparatet fortsetter å operere ved denne 
temperaturverdien.
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Tilbehør

Fryseboks
•	 Fryseboksen er for matvarer som må nås lettere.
•	 Ta ut fryseboksen;
•	 Trekk boksen ut så langt som mulig
•	 Trekk forsiden av boksen opp og ut.
!! Følg samme operasjon i motsatt rekkefølge for tilbakestilling av 

skyverommet .
Merk: Håndtaket må alltid holdes mens den flyttes inn eller ut.

Fryseboks

Hylle i chiller
Hvis maten holdes i chiller i stedet for fryser eller kjøleskap, 
vil maten beholde friskhet og smak for en lengre periode og 
vil samtidig bevare friskt utseende. Hvis skuffen blir skitten, 
fjerne den og vaske den med vann.
(Vann fryser ved 0 °C, men matvarer som inneholder salt eller 
sukker fryser ved lavere temperaturer)
Chiller brukes vanligvis for rå fisk, ris, o.l. ...
Ikke legg matvarer du ønsker å fryse i isterningbrett

Fjerne hyllen i kjøleren;
•	 Trekk hyllen i chiller mot deg ved å skyve den langs skinnene.
•	 Trekk hyllen i chiller opp fra skinnen for å fjerne den.

Etter at hyllen i chiller er fjernet, kan den tåle en belastning på maksimalt 20 kg.

(I noen modeller)

Merknader:
•	 Still temperaturen til 2 ° - temperaturen i kjølerommet vil være lavere enn 0 °.
•	 Still temperaturen til 4 ° - mest egnet for fisk og kjøtt.
•	 Still temperaturen til 5 ° - mest egnet for fersk mat enn fisk og kjøtt.
•	 Still temperaturen til høyere enn 5 ° - temperaturen i kjølerommet vil være 

høyere enn 3 °.
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Fuktighetsregulator
Når fuktighetsregulatoren er i lukket posisjon, gjør den 
at frisk frukt og grønnsaker kan oppbevares lenger.
I tilfelle grønnsaksskuffen er helt full, bør friskhetsskiven 
foran grønnsaksskuffen åpnes. Med denne blir luften 
i grønnsaksskuffen og fuktighetsgraden kontrollert og 
levetiden forlenges.
Hvis du oppdager kondens på glasshyllen, bør fuktighetsregulatoren settes i 
åpen stilling.

(I noen modeller)

(I noen modeller)

Bilder og tekstbeskrivelser på tilbehørseksjonen kan 
variere ut fra apparatmodellen.
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VASKING OG VEDLIKEHOLD

•	 Sørg for å koble ut kjøleskapet før du vasker det.

•	 Ikke vask kjøleskapet ditt ved å helle vann.

•	 Du kan vaske inner- og yttersidene med en myk klut eller en 
svamp med varmt såpevann. 

•	 Fjern delene individuelt og vask med 
såpevann. Ikke vask i oppvaskmaskin.

•	 Aldri bruk brennbart, eksplosivt eller etsende materiale som 
tynning, gass, syre til vasking.

•	 Du bør vaske kondenseren med kost minst en gang i året for å 
spare energi og øke produktiviteten.

Sørg for at kjøleskapet ditt er frakoblet når du vasker det.

 DEL- 3.
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Avising
•	 Kjøleskapet ditt kjører full automatisk avisning. Vannet 

som oppstår som et resultat av avisingen renner gjennom 
en vannoppsamlende tut, flyter inn i en dampbeholder 
bak kjøleskapet ditt og fordamper der.

•	 Sørg for at du kobler fra kjøleskapet ditt før du vasker 
dampbeholderen.  

•	 Fjern dampbeholderen fra posisjonen sin ved å skru av skruene som indikert. 
Vask den med såpevann etter spesfiserte tidsintervall. Slik forhindres det at 
det dannes lukt.

Fordampingsbrett

Å skifte ut LED-lys
Dersom kjøleskapet ditt har LED-belysning, vennligst kontakt kundeservice, 
ettersom lyset kun bør skiftes ut av berettigede fagfolk.
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Kjøleskapskammer
•	 For normale bruksforhold vil det være nok å justere temperaturverdien til 

kjøleskapet til 4°C.
•	 For å redusere fuktighet og konsekvent oppbygning av rim må du aldri 

plassere væske i de åpne beholderne i kjøleskapet. Frost har en tendens 
til å konsentreres i de kaldeste feltene i fordamperen, og med tiden vil det 
kreve hyppigere avriming.

•	 Aldri sett varm mat inn i kjøleskapet. Varm mat bør avkjøles i romtemperatur, 
og bør plasseres slik at den sikrer tilstrekkelig luftsirkulasjon i kjøleskapet.

•	 Ingenting bør berøre bakveggen, da det vil dannes rim, og pakkene kan 
klistre seg til bakveggen. Ikke åpne kjøleskapsdøren for ofte.

•	 Plasser kjøttet og renset fisk (pakket inn i papir eller plast) som du vil bruke 
innen 1–2 dager i den nedre delen av kjøleskapet (som er over grønnsakene), 
da dette er den kaldeste delen og vil sikre de beste lagringsforholdene.

•	 Du kan legge frukten og grønnsakene i grønnsakskammeret uten innpakning.
Noen anbefalinger har blitt spesifisert under for plassering og lagring av matvarer 
i kjølelammeret.

NB! Poteter, løk og hvitløk bør ikke lagres i kjøleskapet.

ORGANISERE MATVARENE I APPARATET

Mat Maksimal 
lagringstid

Hvor plassere i
kjøleavdelingen

Frukt og 
grønnsaker 1 uke Grønnsaksbeholder 

Kjøtt og fisk 2-3 Dager
Pakket inn i plastfolie eller 

poser eller i en kjøttbeholder 
(på glasshyllen)

Fersk ost 3-4 Dager I spesiell dørhylle
Smør og 
margarin 1 uke I spesiell dørhylle

Produkter på 
flaske
melk og yogurt

Til utløpsdatoen 
som er anbefalt av 

produsenten
I spesiell dørhylle

Egg 1 måned I egghyllen
Tilberedt mat  Alle hyller

 DEL- 4.
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Frysekammer
•	 Vennligst bruk frysekammeret i kjøleskapet ditt til å lagre frossen mat over 

lengre tid og for å produsere is.
•	 For å få maksimal kapasitet for frysekammeret, vennligst kun bruk glasshyller 

for den øverste og midterste seksjonen. For underseksjonen, vennligst bruk 
lavere kurv.

•	 Vennligst ikke plasser maten du skal fryse sammen med allerede frossen 
mat. 

•	 Du bør fryse ned maten (kjøtt, kjøttdeig, fisk osv.) ved å dele dem inn i 
posisjonsstørrelser slik at de kan spises på en gang.

•	 Ikke frys ned igjen frosse mat som har rukket å tine. Det kan være farlig fordi 
det kan føre til problemer som matforgiftning.

•	 Ikke plasser varme måltider i fryseren før de har blitt avkjølt. Det kan føre til 
at den andre maten som allerede er frossen råtner. 

•	 Når du kjøper frossen mat, sørg for at de ble fryst under riktige forhold og at 
pakningen ikke er revet opp.

•	 Når du lagrer frossen mat må du følge anvisningene for oppbavaring som 
angitt på pakken. Dersom det ikke er noen forklaring, bør maten spises 
raskest mulig.

•	 Dersom det hadde vært fuktighet i pakken med frossenmat og den har 
en dårlig lukt, er det mulig at maten har blitt fraktet under ustabile forhold 
tidligere og råtnet. Ikke kjøp denne typen mat! 

•	 Lagringsvarigheten til frossen mat endres avhengig av temperaturforholdene, 
hvor ofte dørene åpnes og lukkes, mattypen og hvor lang tid det gikk fra 
innkjøp til frysing. Følg alltid instruksjonenene på pakken, og overstig aldri 
den indikerte lagringsvarigheten.

•	 Ikke åpne døren under langvarige strømbrudd. Tidene reduseres ved høyere 
temperaturer.  Etter lange strømbrudd skal maten ikke innfryses på nytt. Spis 
den så fort som mulig.

OBS! Hvis du ønsker å åpne døren til fryseren like etter at du har lukket den, 
er den ikke enkel å åpne. Det er ganske normalt. Etter utjevning åpnes døren 
enkelt.

NB!
•	 Opptint frossenmat må tilberedes på samme måte som fersk mat. Om den 

ikke tilberedes etter å ha tint, må den ALDRI fryses på nytt.
•	 Smaken av enkelte krydder man kan finne i tilberedte retter (anis, basilikum, 

brønnkarse, eddik, blandet krydder, ingefær, hvitløk, sennep, timian, merian, 
sort pepper osv.) endres og får en sterk smak når de lagres for lenge. Derfor 
bør det brukes lite krydder, eller krydderet bør tilsettes etter at maten er tint.
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•	 Lagringsperioden for mat avhenger av oljen som brukes. Egnede oljer er 
margarin, kalvefett, olivenolje og smør, og uegnede oljer er peanøttolje og 
grisefett.

•	 Mat i flytende form bør fryses i plastkopper, og annen mat bør fryses i 
plastfolie eller poser.

Noen anbefalinger har blitt spesifisert på side 27, 28 og 29 for plassering og 
lagring av maten i frysekammeret.

Kjøtt og fisk Forberedelse
Maksimal 

lagringstid
(måned)

Biff Pakket inn i folie 6-8
Lammekjøtt Pakket inn i folie 6-8
Kalvesteik Pakket inn i folie 6-8
Kalveterninger I små biter 6-8
Lammeterninger I biter 4-8
Kjøttdeig I pakker uten tilsatt krydder 1-3
Innvoller (biter) I biter 1-3

Bolognes-saus/salami Bør pakkes inn selv om den 
har membran  

Kylling og kalkun Pakket inn i folie 4-6
Gås og and Pakket inn i folie 4-6

Hjortedyr, kanin, villsvin I 2,5 kilos porsjoner og som 
fileter 6-8

Ferskvannsfisk (laks, 
karpe, crane, malle)

Etter å ha renset fisken for 
innvoller og skjell, vask og 
tørk den; og om nødvendig 
kutt finner og hode.

2

Mager fisk; abbor, 
piggvar og flyndre 4

Fet fisk (Tunfisk, 
makrell, bluefish, 
ansjos)

2-4

Skalldyr Renset og i poser 4-6

Kaviar I pakken sin, aluminium- 
eller plastbeholder 2-3

Snegle I saltvann, aluminium- eller 
plastbeholder 3

NB! Frossent kjøtt bør tilberedes som ferskt kjøtt etter det har tint. Om kjøttet 
ikke tilberedes etter å ha blitt tint, må det ALDRI fryses på nytt.
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Frukt og 
grønnsaker Forberedelse

Maksimal 
lagringstid 
(måneder)

Snittbønner og 
bønner

Vask og kutt til små biter, og kok i 
vann 10-13

Bønner Rens og vask og kok i vann 12
Kål Renset og kokt i vann 6-8
Gulrot Rens og kutt i biter og kok i vann 12

Paprika Kutt stilken, del opp i to biter og 
fjern kjernen og kok i vann 8-10

Spinat Vasket og kokt i vann 6-9

Blomkål 
Ta blomstene fra hverandre, kutt 
hjertet i deler og la det ligge litt i 
vann som er tilsatt litt sitronjuice 

10-12

Aubergine Skjær opp i 2 cm lange biter etter 
vasking 10-12

Mais Rens og pakk med stilken eller som 
sukkermais. 12

Eple og pære Skrell og del opp 8-10
Aprikos og 
fersken Kutt opp i to biter og fjern steinen 4-6

Jordbær og 
bjørnebær Vask og hull ut 8-12

Tilberedt frukt Legg til 10% sukker i beholderen 12
Plumme, 
kirsebær, rips Vask og hull ut stilkene 8-12
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Meieriprodukter Forberedelse
Maksimal 

lagringstid 
(måneder)

Lagringsforhold

Pakke 
(homogenisert) 
melk

I sin egen 
pakke 2-3 Ren melk - I sin 

egen pakke

Ost - inkludert 
hvitost I skiver 6-8

Originalpakning 
kan brukes 
ved kort 
lagringsperiode. 
Den bør pakkes 
inn i folie for 
lengre perioder.

Smør, margarin I sin egen 
pakke 6

Maksimal 
lagringstid 
(måneder)

Opptiningstid i 
romtemperatur 

(timer)

Opptiningstid i ovn 
(minutter)

Brød 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Kjeks 3-6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Bakverk 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pai 1 - 1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Filodeig 2-3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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•	 Originalpakning og skum kan beholdes for re-transport (valgfritt).
•	 Du bør feste fast kjøleskapet med tykk pakning, bånd eller sterke seler og 

følge instruksjonene for transport på pakken for re-transport.
•	 Fjern bevegelige deler (hyller, tilbehør, grønnsaksskuffer osv.) eller beskytt 

dem i kjøleskapet mot støt og bruk bånd ved reposisjonering og transport.
Bær kjøleskapet ditt i stående posisjon.

Reposisjonere døren
•	 Det er ikke mulig å endre retningen kjøleskapsdøren åpner seg, dersom 

dørhåndtakene på kjøleskapet ditt er installert fra fremsiden av døren. 
•	 Det er mulig å endre retningen kjøleskapsdøren åpner seg på modeller uten 

håndtak.
•	 Dersom retningen som døren åpner seg kan endres på kjøleskapet ditt, bør 

du kontakte nærmeste autoriserte service for å endre åpningsretningen.

FRAKT OG REPOSISJONERING DEL- 5.
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FØR DU RINGER ETTER SERVICE
Sjekk advarsler
Kjøleskapet advarer deg dersom temperaturene for kjøler og fryser ikke er 
innenfor riktige verdier eller når et problem oppstår i apparatet. Advarselskoder 
vises i fryser- og kjøleindikatorene.

FEILTYPE FEILTYPE HVORFOR HVA DU SKAL GJØRE

Sr "Advarsel  
om feil"

Noen deler er ute av 
drift, eller det er en 
svikt i kjøleprosess

Ring etter service for å få hjelp 
så fort som mulig.

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på fryserens 

skjerm for 
angivelse av 

verdi

Fryser er ikke 
kald nok

Denne advarselen 
vil ses spesielt etter 

langvarig strømbrudd

1. Matvarer som er tinte må 
ikke fryses og må brukes i kort 
tidsperiode.
2. Still temperaturen i fryseren 
til kaldere verdier eller sett su-
per freeze, inntil seksjonen får 
normal temperatur.
3. Ikke legg fersk mat til denne 
feilen er av.

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på kjølerens 
skjerm for 

angivelse av 
verdi

"Kjøleskap  
Ikke kald nok"

Ideell temperatur for 
kjøleskap er +4 oC. 
Hvis du ser denne 

advarselen, kan dine 
matvarer ødelegges.

1. Still temperaturen i kjøleska-
pet til kaldere verdier eller sett 
superkjølemodus, inntil seksjo-
nen får normal temperatur.
2. Ikke åpne døren for mye før 
denne feilen er av.

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på fryserens 
og kjølerens 
skjerm for 

angivelse av 
verdi

"Ikke kaldt nok 
Advarsel"

Det er en kombina-
sjon av «ikke kaldt 
nok»-feil for begge 

seksjonene.

Du vil se denne feilen når du 
først starter apparatet. Det vil 
være av etter at kamrene får 
normal temperatur

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på kjølerens 
skjerm for 

angivelse av 
verdi

Kjøleskap for 
kaldt

Matvarene begynner 
å fryse på grunn av 
den altfor mye kalde 

temperaturen

1. Sjekk om “Super cooling 
mode” er på
2. Reduser temperaturverdier 
i kjøleskapet

“--” "Advarsel ved 
lav spenning"

Når strømforsynin-
gen er lavere enn 

170 V, går apparatet 
over i standby-

modus.

Dette er ikke en feil. Dette 
hindrer skader på kompresso-
ren. Denne advarselen vil være 
slått av etter at spenningen får 
ønsket nivå

 DEL- 6.
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Dersom kjøleskapet ikke fungerer:
•	 Er det feil med strømmen?
•	 Er støpselet koblet riktig til stikkontakten?
•	 Er sikringen til stikkontakten der pluggen er koblet, eller hovedsikringen, 

ødelagt?
•	 Er det noe galt med stikkontakten?  For å sjekke dette plugger du kjøleskapet 

til en stikkontakt som du vet virker.

Dersom kjøleskapet ikke kjøler tilstrekkelig:
•	 Er temperaturjusteringen riktig?
•	 Åpnes kjøleskapsdøren ofte og blir stående åpen lenge?
•	 Er kjøleskapsdøren ordentlig lukket?
•	 Har du satt en rett eller matvare i kjøleskapet slik at den kommer i kontakt 

med bakveggen i kjøleskapet og dermed hindrer for luftsirkulasjonen?
•	 Er kjøleskapet overfylt?
•	 Er det nok avstand mellom kjøleskapet og bak- og sideveggene?
•	 Er omgivelsenestemperaturen innenfor verdiene som er spesifisert i 

bruksanvisningen?

Dersom maten i kjøleskapskammeret er overkjølt:
•	 Er temperaturjusteringen riktig?
•	 Er det mye mat som nylig er satt i frysekammeret? Om det er tilfellet, kan 

kjøleskapet overkjøle matvarene inne i kjøleskapskammeret da det vil 
operere lenger for å kjøle denne maten.

Dersom kjøleskapet lager for mye lyd:
For å vedlikeholde kjølingsnivået aktiveres kompressoren fra tid til annen. Lyder 
fra kjøleskapet som kommer av denne funksjonen er normalt. Når det ønskede 
kjølingsnivået er nådd, vil lydene avta automatisk. Dersom lydene fortsetter:

•	 Er apparatet stabilt? Er beina justert?
•	 Er det noe bak kjøleskapet?
•	 Vibrerer hyllene eller rettene på hyllene? Plasser hyllene og/eller rettene på 

nytt om dette er tilfellet.
•	 Vibrerer gjenstandene i kjøleskapet?

Normale lyder:
Knuselyd (isknusing):

•	 Under automatisk avriming.
•	 Når apparatet avkjøles eller varmes (grunnet utviding av apparatets 

materiale).
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Kort knusing: Høres når termostaten slår kompressoren av/på.
Kompressorlyd (normal motorlyd):Denne lyden betyr at kompressoren 
opererer normalt. Kompressoren kan lage mer støy en liten stund når den er 
aktivert. 
Boblelyder og plask: Denne støyen kommer fra flyten av kjølemiddelet i 
rørene i systemet.
Lyd av rennende vann: Normal lyd av rennende vann som flyter i 
fordampningsbeholderen under avriming. Denne lyden kan høres under 
avriming.
Blåselyd (normal viftelyd): Denne lyden kan høres i frostfrie kjøleskap under 
normal drift på grunn av luftsirkulasjonen.

Dersom fuktighet bygges opp inne i kjøleskapet:
•	 Er alle matvarer pakket riktig? Er beholderne tørre før de settes i kjøleskapet?
•	 Åpnes kjøleskapsdørene ofte? Fuktighet fra rommet kommer inn i kjøleskapet 

når dørene åpnes. Fuktigheten vil bygge seg opp raskere når du åpner 
dørene oftere, spesielt dersom luftfuktigheten i rommet er høy.

Dersom dørene ikke åpnes og lukkes skikkelig:
•	 Hindrer matvarene at du får lukket døren?
•	 Er dørdelene, hyllene og skuffene plassert riktig?
•	 Er pakningen i døren ødelagt eller revnet?
•	 Står kjøleskapet i vater?

Dersom kantene til kjølekabinettet der døren treffer er varme:
Spesielt om sommeren (varmt vær), kan overflatene bli varmere under 
kompressordriften, dette er normalt.

VIKTIGE MERKNADER:
•	 Funksjonen for kompressorbeskyttelse vil aktiveres etter plutselige 

strømbrudd eller etter avkobling av apparatet, fordi gassen i kjølesystemet 
ikke er stabilisert ennå. Kjøleskapet vil starte etter 5 minutter, det er ingenting 
å bry seg om.

•	 Om du ikke bruker kjøleskapet på lang tid (f.eks. på sommerferie), plugg det 
ut. Vask kjøleskapet i følge Del 4 og la døren stå åpen for å hindre fuktighet 
og lukt.

•	 Dersom problemet fortsetter etter at du har fulgt alle instruksjonene ovenfor, 
vennligst ta kontakt med nærmeste autoriserte serviceyter.

•	 Apparatet du har kjøpt er designet for hjemmebruk, og kan kun brukes 
hjemme til de gitte formålene.  Det er ikke passende for kommersiell eller 
felles bruk. Dersom forbrukeren bruker apparatet på en måte som ikke 
er i samsvar med disse funksjonene, legger vi vekt på at produsenten og 
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forhandleren ikke skal være ansvarlige for eventuelle reparasjoner og feil 
innenfor garantiperioden.

•	 Livstiden til apparatet som er erklært av industridepartementet er 10 år 
(perioden for å skaffe deler som kreves for riktig drift av apparatet).

TIPS FOR Å SPARE ENERGI
1- Installer apparatet i et kjølig, godt ventilert rom, men ikke i direkte sollys, og 

ikke rett ved en varmekilde (radiator, stekeovnsplate). Om ikke må du bruke 
en isolasjonsplate. 

2- La varm mat og drikke kjøles ned på utsiden av apparatet. 
3- Når du skal tine frossen mat, plasser den i kjølekammeret. Den lave 

temperaturen til den frosne maten vil hjelpe til å kjøle ned kjølekammeret 
når den tiner. Så det er energibesparende. Dersom den frosne maten er tatt 
ut, fører det til sløsing av energi.

4- Mat og drikke må dekkes til når de settes inn. Ellers vil det bli økt fuktighet 
i apparatet. Derfor blir arbeidstiden lenger. Tildekking av mat og drikke 
hjelper også med å bevare smak og lukt.

5-  Når mat og drikke plasseres i apparatet, hold døren åpen så kort tid som 
mulig. 

6-  Hold lokkene igjen på alle kammer ene i apparatet (grønnsakskammer, 
kjølekonserv).

7 -  Dørpakningen må være ren og smidig. Skift ut pakninger som er slitte.
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Allmänna varningar
VARNING: Håll ventilationsöppningarna, i apparatens hölje 

eller i den inbyggda struktur, fria från hinder.
VARNING: Använd inte mekaniska enheter eller andra 

sätt att påskynda avfrostningsprocessen, än de som 
rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Använd inte elektrisk utrustning i kylens 
matförvaringsdel,
om den inte är av den typ som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING:Skada inte kylkretsen.
VARNING: För att undvika fara på grund av instabilitet i 

apparaten, måste den fastställas i enlighet med instruktionerna.
VARNING: När du positionerar apparaten ser du till att 

sladden inte är klämd eller skadad.
VARNING: Anslut inte flera bärbara uttag eller bärbara 

nätaggregat på baksidan av apparaten.
•	Om din apparat använder R600a som köldmedium - du 

kan få denna information från etiketten på kylaren - bör du 
vara försiktig under transport och montage för att förhindra 
att apparatens kylningsdelar från att skadas.  Även om 
R600a är en miljövänlig och naturlig gas, eftersom den är 
explosivt, bör du, i händelse av ett läckage som kan ha 
uppstått på grund av en skada i kylningsdelarna, flytta ditt 
kylskåp utom räckhåll för öppen eld eller värmekällor och 
ventilera rummet där apparaten är placerad några minuter.

•	Under transport och positionering av kylskåpet, undvik 
skador på kylargaskretsen.

•	Förvara inga explosiva ämnen såsom aerosolburkar med 
en brandfarlig drivgas i denna apparat.

INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN DEL - 1
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•	Denna apparat är avsedd för användning i hushåll och 
liknande applikationer såsom;
-- personalköksområden i butiker, kontor och andra 
arbetsplatser

-- bondgårdar och av kunder på hotell, motell och andra 
typer av bostäder 

-- bed and breakfast bostäder;
-- catering och liknande icke-butiksapplikationer,

•	Om uttaget inte matchar kylskåpskontakten, måste den 
bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande 
kvalificerade personer för att undvika fara.

•	Enheten ska inte användas av människor (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk eller mentala förmågor eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller får 
instruktioner angående användningen av apparaten av 
en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn ska 
övervakas så att de inte leker med enheten.

•	En speciellt jordad kontakt har anslutits till ditt kylskåps 
strömkabel. Denna kontakt bör användas med ett speciellt 
jordat uttag på 16 ampere. Om det inte finns något sådant 
uttag i ditt hus, se till att det installeras av en behörig 
elektriker.

•	Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt 
och personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller får 
instruktioner angående användning av apparaten på ett 
säkert sätt och forstår faran den innebär. Låt inte barn leka 
med enheten. Rengöring och användarunderhåll, får inte 
utföras av barn utan tillsyn.
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•	Om sladden är skadad, måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer 
för att undvika fara.

•	Denna apparat är inte avsedd att användas på höjder över 
2000 m.
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Kylskåp som är gamla eller i olag
•	 Om ditt gamla kylskåp har ett lås, bryt eller ta bort låset innan 

du slänger det, eftersom barn bli instängda och det kan orsaka 
en olycka.

•	 Gamla kylar och frysar innehåller isoleringsmaterial och 
köldmedium med CFC. Se därför till att inte skada miljön när du 
kasserar ditt gamla kylskåp.

Fråga din kommun om omhändertagande av WEEE för återanvändning och 
återvinningsändamål.

Observera:
•	 Läs igenom bruksanvisningen noga innan du installerar och använder 

apparaten. Vi är inte ansvariga för de skador som uppstått på grund av 
felaktig användning.

•	 Följ alla instruktioner på apparaten och bruksanvisningen och förvara 
bruksanvisningen på en säker plats för att lösa de problem som kan uppstå 
i framtiden. 

•	 Denna apparat är gjord för att kunna användas i hus och den kan bara 
användas i hus och för avsedda ändamål.  Den är inte lämplig för kommersiellt 
eller gemensamt bruk. Sådan användning medför att garantin på apparaten 
ska annulleras och att vårt företag inte är ansvarigt för de förluster som har 
inträffat. 

•	 Denna apparat är gjord för att kunna användas i hus och den passar bara 
för kylning / förvaring av mat. Den är inte lämplig för kommersiellt eller 
gemensamt bruk och/eller för förvaring av ämnen förutom mat. Vårt företag 
är inte ansvarigt för de förluster som uppstått i motsatta fall.

Säkerhetsvarningar
•	 Använd inte fleruttag eller förlängningssladd.
•	 Anslut inte skadade, trasiga eller gamla pluggar.
•	 Dra inte i, böj inte och skada inte sladden.

•	 Den här apparaten är avsedd att användas av vuxna, låt inte 
barn leka med apparaten eller hänga över dörren.

•	 Sätt inte in och dra inte ut kontakten ur uttaget med våta händer 
för att undvika elektrisk stöt!

•	 Placera inte glasflaskor eller dryckesburkar i frysavdelningen. 
Flaskor och burkar kan explodera.
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•	 Placera inte explosivt eller brandfarligt material i ditt kylskåp för 
din säkerhet. Placera drycker med högre alkoholhalt vertikalt och 
stäng dem tätt i kylavdelningen.

•	 När du tar is från frysavdelningen, rör det inte, is kan orsaka is-
brännskador och / eller nedskärningar.

•	 Rör inte frusen mat med våta händer! Ät inte glass och isbitar 
direkt efter att du tagit dem ur frysavdelningen!

•	 Frys inte frysta varor igen efter att ha de har smält. Detta kan 
orsaka hälsoproblem som matförgiftning.

•	 Täck inte kylskåpet eller dess övre del med spets. Detta påverkar 
ditt kylskåps prestanda.

•	 Fäst tillbehören i kylskåpet under transport för att undvika skador 
på tillbehören.

•	 Använd inte en adapter.

Inställning och användning av ditt kylskåp
Innan du börjar använda ditt kylskåp, bör du uppmärksamma följande punkter:

•	 Driftspänningen för ditt kylskåp är av 220-240 V vid 50 Hz
•	  Vi tar inte ansvar för de skador som uppstår på grund av ojordad användning.
•	 Placera kylskåpet på en plats där det inte utsätts för direkt solljus.
•	 Apparaten bör vara minst 50 cm från spisar, gasugnar och 

värmekärnor, och bör vara minst 5 cm från elektriska ugnar.
•	 Ditt kylskåp bör aldrig användas utomhus eller lämnas under 

regn.
•	 När kylskåpet är placerat intill en frys bör det finnas minst 2 cm mellan dem 

för att förhindra att fukt bildas på utsidan.
•	 Placera ingenting på ditt kylskåp, och installera kylskåpet på en 

lämplig plats, så att minst 15 cm tom plats finns på ovansidan.
•	 De justerbara frambenen ska stabiliseras på en lämplig höjd så 

att kylskåpet står på ett stabilt och korrekt sätt. Du kan justera 
benen genom att vrida dem medurs (eller i motsatt riktning). 
Detta bör göras innan du placerar mat i kylskåpet.

•	 Innan du använder ditt kylskåp, torka av alla delar med varmt vatten som 
tillsätts med en tesked natriumbikarbonat, och skölj sedan med rent vatten 
och torka. Placera alla delar efter rengöring.

•	 Montera avståndsjusteringsplasten (delen med svarta skövlar baktill) genom 
att vrida den i 90°, såsom visas på figuren, för att förhindra kondensorn att 
vidröra väggen.

•	 Kylskåpet bör placeras mot en vägg med ett fritt avstånd inte överstigande 
75 mm.
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Innan du använder ditt kylskåp
•	 När det används för första gången eller efter transport, ställ 

ditt kylskåp i upprätt läge i 3 timmar och koppla in det för att 
möjliggöra effektiv drift.  Annars kan du skada kompressorn.

•	 Ditt kylskåp kan lukta när det används för första gången; lukten 
kommer att blekna bort när kylskåpet börjar kyla.

Information om den nya generationens kylteknik
Kyl och frysar med den nya generationens kylteknik har ett annat 
driftssystem än statiska kyl och frysar. I normala kyl och frysar, 
förvandlas fuktig luft som kommer in i frysen och vattenångan 
som kommer från livsmedlen, till frost i frysutrymmet. För 
att smälta denna frost, med andra ord avffrostning, måste 
kylen vara frånkopplad. För att hålla livsmedlen kalla under 
avfrostningsperioden, måste användaren lagra livsmedlen på 
annat håll och användaren måste ta bort återstående is och 
ackumulerad frost.
Situationen är helt annorlunda i frysutrymmen som är utrustade 
med den nya generationens kylteknik. Med hjälp av fläkten, 
blåses kall och torr luft som genom frysutrymmet. Som en följd 
av den kalla luften som blåses lätt genom hela utrymmet - 
även i utrymmena mellan hyllorna - fryses livsmedel jämnt och 
korrekt. Och det blir ingen frost.   
Konfigurationen i kylutrymmet kommer att vara nästan samma 
som frysutrymmet. Luften från fläkten som finns i toppen 
av kylutrymmet kyls samtidigt som den passerar genom 
mellanrummet bakom luftkanalen. Samtidigt blåses luft ut 
genom hålen på luftkanalen, så att kylningsprocessen slutförs i kylutrymmet. 
Hålen på luftkanalen är utformade för jämn luftfördelning över hela utrymmet.
Eftersom ingen luft passerar mellan frysen och kylutrymmet kommer lukter inte 
blandas. 
Som ett resultat, din kyl med den nya generationens kylteknik är enkel att 
använda och den ger dig en tillgång till en enorm volym och estetiskt utseende.
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Denna presentation är endast information om apparatens olika delar. 
Delarna kan variera beroende på apparatens modell.

DELARNA I KYLSKÅPET OCH FACKEN DEL - 2
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1)Vinställ *
2)Kylhyllor
3)Kylningsutrymme
4)Grönsaksutrymmeslock
5)Grönsaksutrymme
6)Frys  korgen
7)Frys understa korgen
8)Justerbara fötter
9)Ismagasin
10)Glashyllor i frysen
11)Flaskhylla
12)Justerbar glashylla
13)Dörr övre hyllor
14)Äggbehållare
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Visning och kontrollpanel

 DEL - 3 DE OLIKA FUNKTIONERNA OCH 
MÖJLIGHETERNA
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Användning av ditt kylskåp

Superfrysläge

Hur skulle det kunna användas?
Tryck på frysinställningsknappen tills Superfryssymbolen kommer att 
synas på skärmen. Summern kommer att låta pip pip. Läget kommer 
att ställas in.

Under det här läget:
•	 Kylens temperatur och superkylläget kan justeras. I detta fall 

fortsätter superfrysläget.
•	 Ekonomi- och Semesterläge kan inte väljas.
•	 Superfrysläget kan avbrytas av samma funktion som vid valet.

1. Den är kylens skärm för inställning av värden.
2. Det är superkylindikatorn.
3. Den är frysens skärm för inställning av värden.
4. Det är superfrysindikatorn.
5. Det är larmsymbolen.
6. Det är ekonomilägessymbolen.
7. Det är semesterlägessymbolen.
8. Det är barnlåssymbolen.
9. Den gör att värdet i kylen kan ändras och att superkylläge kan aktiveras 

om så önskas. Kylning kan ställas in på 8, 6, 5, 4, 2 °C, superkylning. 
10. Den gör att värdet i frysen kan ändras och att superfrysläge kan 

aktiveras om så önskas. Frysen kan ställas in på -16, -18, -20, -22, -24°C, 
superfrysning.

11. Den gör att lägena (ekonomi, semester…) kan aktiveras om så önskas.

Obs:
•	 Se på klassificeringsetiketten för att visa maximal fryskapacitet (kg) för en 

24 timmars period.
•	 Vid maximal kapacitet är det bäst att ställa in enheten i Superfrysläge 3 

timmar innan du förvarar livsmedel i den.
•	 Ett ljudlarm hörs när optimal frystemperatur uppnåtts.

"Superfrys"-läge kommer automatiskt att annulleras efter 24 timmar eller när 
fryssensortemperaturen sjunker under -32 °C.
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Superkylläge

Hur skulle det kunna användas?
Tryck på kylinställningsknappen tills Superkylsymbolen kommer att 
synas på skärmen. Summern kommer att låta pip pip. Läget kommer 
att ställas in.

Under det här läget:
•	 Frysens temperatur och superfrysläget kan justeras. I detta fall 

fortsätter superfrysläget.
•	 Ekonomi- och Semesterläge kan inte väljas.
•	 Superkylläget kan avbrytas av samma funktion som vid valet.

Ekonomiläge

Hur skulle det kunna användas?
•	 Tryck på "lägesknappen" tills eco-symbolen visas.
•	 Om ingen knapp trycks in under en sekund. Läget kommer att 

ställas in. Eco-symbolen kommer att blinka 3 gånger. När läget är 
inställt, kommer summern att låta pip pip.

•	 Frys- och kyltemperatursegmenten kommer att visa "E".
•	 Ekonomisymbolen och E kommer att lysa tills läget avslutas.

Under det här läget:
•	 Frysen kan justeras. När ekonomiläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
•	 Kylen kan justeras. När ekonomiläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
•	 Lägena Superkyl och Superfrys kan väljas. Ekonomiläget avbryts automatiskt 

och det valda läget aktiveras.
•	 Semesterläge kan väljas efter avbrytande av ekonomiläget. Sedan aktiveras 

det valda läget.
•	 För att avbryta behöver du bara trycka på knappen läge.
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Semesterläge

Hur skulle det kunna användas?
•	 Tryck på "lägesknappen" tills semestersymbolen visas.
•	 Om ingen knapp trycks in under en sekund. Läget kommer att 

ställas in. Semestersymbolen kommer att blinka 3 gånger. När 
läget är inställt, kommer summern att låta pip pip.

•	 Kyltemperatursegmentet kommer att visa "--".
•	 Semestersymbolen och "--" kommer att lysa tills läget avslutas.

Under det här läget:
•	 Frysen kan justeras. När semesterläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
•	 Kylen kan justeras. När semesterläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
•	 Lägena Superkyl och Superfrys kan väljas. Semesterläget avbryts 

automatiskt och det valda läget aktiveras.
•	 Ekonomiläge kan väljas efter avbrytande av semesterläget. Sedan aktiveras 

det valda läget.
•	 För att avbryta behöver du bara trycka på knappen läge.

Dryckeskylningsläge

När skulle det behöva användas?
Detta läge används för att kyla dryckerna inom en justerbar tid. 

Hur skulle det kunna användas?
•	 Tryck på frysknappen i 3 sekunder.
•	 Special animering startar på frysens skärm för värdesintällning och 

05 kommer att blinka på kylens skärm för värdesinställning.
•	 Tryck på kylknappen för att justera tiden (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minuter).
•	 När du väljer tiden blinkar siffrorna 3 gånger på skärmen och 

summertonen hörs.
•	 Om ingen knapp trycks in inom 2 sekunder ställs tiden in.
•	 Nedräkningen börjar från den inställda tiden minut för minut.
•	 Återstående tid blinkar på skärmen.
•	 För att avbryta detta läge tryck på frysinställningsknappen i 3 sekunder.
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Barnlåsets funktion

När skulle det behöva användas?
För att förhindra att barn leker med knapparna och ändrar de 
inställningar som du har gjort, finns barnlåset i enheten.

Aktivera barnlåset
Tryck på knapparna Frys och Kyl samtidigt i 5 sekunder.

Avaktivera barnlåset
Tryck på knapparna Frys och Kyl samtidigt i 5 sekunder.

Obs: Barnlåset kommer också att avaktiveras om strömmen bryts 
eller kylen är urkopplad.

Skärmsläckarläge

Hur använder man det?
•	 Detta läge aktiveras när du trycker på knappen läge i 5 sekunder.
•	 Om det inte trycks på någon knapp inom 5 sekunder när läget är 

aktivt, släcks belysningen på kontrollpanelen.
•	 Om du trycker på en knapp när lamporna i kontrollpanelen är 

släckta, kommer de aktuella inställningarna att visas på skärmen, 
och då kan du göra den justering som du vill. Om du inte avbryter 
skärmsläckarläge eller trycker på valfri knapp i 5 sekunder, kommer 
kontrollpanelen att släckas igen. 

•	 För att avbryta skärmsläckarläge, tryck på lägesknappen i 5 
sekunder igen.

•	 När skärmsläckarläget är aktivt kan du också aktivera barnlåset.
•	 Om det inte trycks på någon knapp inom 5 sekunder när barnlåset är 

aktiverat, släcks belysningen på kontrollpanelen. Du kan se senaste 
statusinställningar eller lägen efter att du trycker på någon knapp. Medan 
kontrollpanelens belysning är tänd, kan du avbryta barnlåset enligt 
beskrivningen i instruktionen för detta läge.
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Temperaturinställningar för kyl
•	 Initialt temperaturvärde för kylinställningsindikatorn är +4 °C.
•	 Tryck på kylknappen en gång.
•	 När du först trycker på knappen, visas det senaste värdet på 

inställningsindikatorn för kylen. 
•	 Närhelst du trycker på denna knapp, ställs en lägre temperatur in. 

(+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, superkyl)
•	 När du trycker på knappen kylinställning tills Superkylsymbolen 

visas, och om du inte trycker på någon knapp under 1 sekund, 
kommer Superkylsymbolen att blinka.

•	 Om du fortsätter att trycka, kommer den att starta om från +8°C.
•	 Temperaturvärdet som valts innan Semesterläge, Superfrysläge, 

Superkylläge eller Ekonomiläge aktiverats förblir detsamma när läget är över 
eller annulleras. Enheten fortsätter att arbeta med detta temperaturvärde.

Temperaturinställningar för frys
•	 Initialt temperaturvärde för frysinställningsindikatorn är -18°C.
•	 Tryck på frysinställningsknappen en gång.
•	 När du trycker på den här knappen blinkar det senast inställda 

värdet på skärmen.
•	 När du trycker på knappen, kommer lägre temperatur ställas in 

(-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C superfrys).
•	 När du trycker på knappen frysinställning tills Superfrysymbolen 

visas, och om du inte trycker på någon knapp under 1 sekund, 
kommer Superfryssymbolen att blinka.

•	 Om du fortsätter att trycka, kommer den att starta om från -16°C.
•	 Temperaturvärdet som valts innan Semesterläge, Superfrysläge, 

Superkylläge eller Ekonomiläge aktiverats förblir detsamma när läget är över 
eller annulleras. Enheten fortsätter att arbeta med detta temperaturvärde.
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Varningar om temperaturinställningar
•	 Dina temperaturjusteringar tas inte bort när en ett elavbrott sker.
•	 Det rekommenderas inte att du använder ditt kylskåp i miljöer kallare än 

10°C gällande effektivitet.
•	 Temperaturjusteringar bör göras enligt frekvensen av dörröppningar och 

mängden livsmedel som förvaras i kylskåpet.
•	 Du bör inte gå över till en annan justering innan du slutför en justering.
•	 Ditt kylskåp bör drivas upp till 24 timmar beroende på omgivningstemperaturen, 

utan avbrott efter att ha inkopplats tills dess har svalnat helt. Öppna inte 
kylskåpsdörrarna ofta och placera inte mycket mat i kylskåpet under denna 
period.

•	 En 5 minuters fördröjningsfunktion används för att förhindra skador på 
kompressorn i kylskåpet, när du tar ut kontakten och kopplar sedan in den 
igen för att använda den eller när ett elavbrott sker. Ditt kylskåp börjar fungera 
normalt igen efter 5 minuter.

•	 Ditt kylskåp är tänkt för att fungera i omgivningstemperaturintervallern
al som anges i standarderna, i enlighet med den klimatklass som anges 
i informationsetiketten. Vi rekommenderar inte att använda ditt kylskåp 
utom angivna temperatur-
värdegränser när det gäller 
kylningseffektivitet. 

•	 Apparaten är utformad 
för att användas vid en 
omgivningstemperatur inom 
intervallen 10°C - 43°C.

Observera: Om temperaturen i omgivningen är över 38°C kan frysfackets 
temperatur inte justeras till -22°C och -24°C. Den kan endast anpassas till de 
värden på -16°C, -18°C, -20°C.

Klimatklass Omgivningstemperatur oC
T Mellan 16 och 43  (°C)

ST Mellan 16 och 38  (°C)
N Mellan 16 och 32  (°C)

SN Mellan 10 och 32  (°C)

Viktiga installationsanvisningar
Denna apparat är konstruerad för att arbeta under svåra klimatförhållanden 
(upp till 43 °C) och är utrustad med "fryssköld"-teknik som säkerställer att frysta 
livsmedel i frysen inte tinas även om omgivningstemperaturen blir så låg som 
-15 °C. Så du kan installera din apparat utan att oroa dig för att frysta livsmedel 
i frysen förstörs. När den omgivande temperaturen återgått till den normala kan 
apparaten användas som normalt.
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TILLBEHÖR
Fryslåda
Fryslådan tillåter att livsmedel bevaras mer regelbundet.

Ta bort fryslådan;
•	 Dra ut den så långt som möjligt
•	 Dra ut den främre delen av lådan uppåt och utåt.
!! Gör samma operation omvänt för att återställa glidfacket.

Observera: Håll alltid handtaget på lådan när du drar ut den.

Fryslåda

Kylhylla (I vissa modeller)
Att förvara mat i kylningsutrymmet istället för frysen eller 
kylskåpet låter maten behålla färskhet och smak längre, 
samtidigt som man bevarar dess fräscha utseende. Om 
kylningsbrickan blir smutsig, ta bort den och tvätta med 
vatten.
(Vatten fryser vid 0 °C, men livsmedel som innehåller salt 
eller socker kräver sänkta temperaturer för att frysa).
Normalt använder människor kylningsutrymmet för rå fisk, 
ris, etc...

Placera inte mat du vill frysa eller islådor för att göra is här.
•	 Att ta bort grönsaksutrymmeshyllan
•	 Dra grönsaksutrymmeshyllan ut mot dig genom att skjuta den på spåren.
•	 Dra upp grönsaksutrymmeshyllan från spåret för att ta bort den.

 DEL - 4

Observera:
•	 Ställ in temperaturen på 2° - temperaturen inuti kylfacket kommer att vara 

lägre än 0°.
•	 Ställ in temperaturen på 4° - mest lämplig för fisk och kött.
•	 Ställ in temperaturen på 5° - mest lämplig för färska livsmedel andra än fisk 

och kött.
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Fuktregulatorn
När fuktregulatorn är i stängt läge kan färsk frukt och 
grönsaker förvaras längre.
Om grönsaksförvaringsutrymmet är helt 
fullt bör fräschhetsratten på framsidan av 
grönsaksförförvaringsutrymmet öppnas. Med 
hjälp av detta kommer luften i utrymmet och 
fuktighetshalten att kontrolleras och hållbarhetstiden 
kommer att ökas.
Om du ser någon kondens på glashyllan, kan du ställa in fuktregleringskontrollen 
i öppet läge.

(I vissa modeller)

•	 Ställ in temperaturen på högre än 5° - temperaturen inuti kylfacket kommer 
att vara högre än 3°.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

•	 Se till att koppla ur kylskåpet innan du börjar att rengöra 
det.

•	 Rengör inte kylskåpet i rinnande vatten.

•	 Du kan torka de inre och yttre sidorna med en mjuk trasa eller 
en svamp med varmt och tvåligt vatten. 

•	 Ta bort delarna var för sig och rengör med såpvatten. 
Tvätta inte i tvättmaskin

•	 Använd aldrig brandfarliga, explosiva eller frätande material 
som förtunningsmedel, gas eller syra för rengöring.

•	 Du bör rengöra kondensorn med en borste minst en gång om 
året för att få en effektiv energibesparing och ökad produktivitet.

Se till att ditt kylskåp är urkopplat vid rengöring.

 DEL - 5
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Avfrostning
Kylskåpet gör helautomatisk avfrostning. Det vatten som 
samlas som ett resultat av avfrostning passerar genom 
vattenuppsamlingspipen, strömmar in i förångsbehållaren 
bakom kylskåpet och avdunstar sig där.

Byte av LED-belysning
Om kylskåpet har LED-belysning som behöver bytas ska helpdesk kontaktas 
eftersom det endast är behörig personal som ska utföra detta.

Avdunstningsfack
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Kylutrymme
•	 För normala driftsförhållanden, kommer att justera temperaturen i kyldelen 

av kylen till 4°C att vara tillräckligt
•	 För att minska luftfuktigheten och därav följande ökning av frost placera 

aldrig vätskor i oförseglade behållare i kylen. Frost tenderar att koncentreras 
till de kallaste delarna av förångaren och kommer med tiden att kräva mer 
frekvent avfrostning.

•	 Placera aldrig varm mat i kylen. Varm mat ska svalna vid rumstemperatur 
och bör arrangeras för att säkerställa tillräcklig luftcirkulation i kylutrymmet.

•	 Ingenting bör beröra den bakre väggen eftersom det orsakar frost och 
paketen kan fastna på den bakre väggen. Öppna inte kylskåpsdörren alltför 
ofta.

•	 Arrangera kött och rensad fisk (insvept i förpackningar eller plastfilm) som 
du kommer att använda i 1-2 dagar, i den nedre delen av kylutrymmet (som 
ligger över grönsaksförvaringsutrymmet) eftersom det är den kallaste delen 
och kommer att säkerställa bästa förvaringsförhållanden.

•	 Du kan placera frukt och grönsaker i grönsakförvaringsutrymmet utan 
förpackning.

PLACERA MATEN I KYLEN

Livsmedel Largingstid
Var den ska placeras

i kyldelen

Grönsaker och frukt: 1 vecka
Grönsakslådan 

(utan att vara förpackad)

Kött och fisk 2 - 3 dagar
Inlindade i plastfolie, i plastpåsar 

eller köttförpackning 
(på glashyllan)

Färskost 3 - 4 dagar I specialhyllan i dörren
Smör och margarin 1 vecka I specialhyllan i dörren

Produkter i flaska
Mjölk och yoghurt

Tills 
utgångsdatumet 

rekommenderat av 
producenten

I specialhyllan i dörren

Ägg 1 månad I ägghyllan
Lagad mat  Alla hyllor

 DEL - 6
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Frysutrymme
•	 Använd frysutrymmet i ditt kylskåp för förvaring av frysta livsmedel för en 

lång tid och för framställning av is.
•	 För att få maximal kapacitet för frysutrymmet, använd bara glashyllorna för 

övre och mellersta delen. För bottensektionen, använd underkorgen.
•	 Placera inte mat du skall frysa in i närheten av redan frusen mat. 
•	 Du bör frysa maten som ska frysas (kött, köttfärs, fisk etc.)  genom att dela in 

dem i delar på ett sådant sätt att de kan konsumeras en gång.
•	 Återfrys inte den frysta maten när den tinats. Det kan innebära en fara för din 

hälsa eftersom det kan orsaka problem som matförgiftning.
•	 Placera inte varma rätter i frysen innan de blir kalla. Det kan orsaka andra 

livsmedel frysta på förhand i frysen att ruttna. 
•	 När du köper fryst mat, se till att de frystes under lämpliga förhållanden och 

att förpackningen inte är sönder.
•	 När du förvarar frusen mat bör förvaringsförhållandena på förpackningen 

absolut följas. Om det inte finns någon förklaring bör maten konsumeras på 
kortast möjliga tid.

•	 Om det har kommit fukt i den frysta matförpackningen och det luktar illa kan 
maten ha lagrats under olämpliga förhållanden tidigare och ruttnat. Köp inte 
den här typen av livsmedel! 

•	 Förvaringstider för frysta livsmedel ändras beroende på den 
omgivande temperaturen, frekvent öppning och stängning av dörrarna, 
termostatinställningar, typ av mat och den tid som förflutit från inköpstiden 
för maten till den tidpunkt då den placeras i frysen. Följ alltid anvisningarna 
på förpackningen och överskrid aldrig den angivna förvaringstiden.

•	 Observera att; om du vill öppna igen omedelbart efter att du stängt frysdörren, 
kommer den inte att öppnas lätt. Det är helt normalt! Efter att det uppnått 
jämviktsförhållande, kommer dörren att öppnas lätt.

Viktig anmärkning:
•	 Frysta livsmedel, när de tinats upp, bör tillagas precis som färskvaror. Om de 

inte tillagas efter att ha tinats upp får de ALDRIG frysas in igen.
•	 Smaken av vissa kryddor som finns i tillagade rätter (anis, basilika, 

vattenkrasse, vinäger, diverse kryddor, ingefära, vitlök, lök, senap, timjan, 
mejram, svartpeppar, etc.) förändras och de antar en stark smak när de 
förvaras under en lång period. Därför, lägg bara till en liten mängd kryddor 
om du planerar att frysa in, eller så bör önskad krydda läggas till efter att 
maten har tinats.

•	 Förvaringsperioden för mat är beroende av den olja som används. Lämpliga 
oljor är margarin, kalvfett, olivolja och smör och olämpliga oljor är jordnötsolja 
och grisfett.
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•	 Livsmedel i flytande form bör frysas i plastskålar och annan mat bör frysas i 
plastfolie eller plastpåsar.

Kött och fisk Förberedelse
Lagringstid
(månader)

Tiningsperiod i 
rumstemperatur 

(timmar)
-timmar-

Stek I plastfolie 6-10 1-2
Lammkött I plastfolie 6-8 1-2
Kalvstek I plastfolie 6-10 1-2
Tärnat kalvkött I små bitar 6-10 1-2
Lam i bitar I bitar 4-8 2-3

Köttfärs I förpackning utan 
kryddor 1-3 2-3

Inälvsmat (bitar) I bitar 1-3 1-2

Prickig korv/salami Ska förpackas även om 
de har skinn  Tills den är tinad

Kyckling och kalkon I plastfolie 7-8 10-12
Gås och anka I plastfolie 4-8 10

Rådjur, kanin, vildsvin i portioner på 2,5 kg och 
som filéer 9-12 10-12

Färskvattensfisk (lax, 
karp, mal) Efter att ha fjällat och 

rensat fisken, tvätta och 
torka den; och, om så 
behövs, skär av fenor 
och huvud.

2 Enheten är helt 
tinad

Mager fisk; abborre, 
piggvar, flundra 4-8 Enheten är helt 

tinad
Fet fisk (tonfisk, makrill, 
lax, ansjovis) 2-4 Enheten är helt 

tinad

Skaldjur Rengjord och i påsar 4-6 Enheten är helt 
tinad

Kaviar
I sin förpackning, 
aluminium- eller 
plastbehållare

2-3 Enheten är helt 
tinad

Sniglar I saltvatten, aluminium- 
eller plastbehållare 3 Enheten är helt 

tinad

Anm: Fryst mat ska tillagas som färs efter att den har tinat. Om köttet inte tillagas 
efter att det tinats så får det aldrig frysas igen.
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Grönsaker och 
frukt Förberedelse Lagringstid

Tiningsperiod 
i rums-

temperatur 
(timmar)
-timmar-

Blomkål 
Ta bort bladen, skär kålen i 

bitar och låt den ligga i vatten 
med lite citronjuice en stund 

10 - 12 Kan användas 
fryst

Brytbönor och 
bönor Skölj och skär i små bitar 10 - 13 Kan användas 

fryst

Bönor Snoppa och tvätta 12 Kan användas 
fryst

Svamp och sparris Skölj och skär i små bitar 6 - 9 Kan användas 
fryst

Kål Rengjord 6 - 8 2

Äggplanta Skär i bitar på 2 cm efter 
sköljning 10 - 12 Separera dem 

från varandra

Majs Skölj och packa med eller utan 
kolv 12 Kan användas 

fryst

Morot Skölj och skär i skivor 12 Kan användas 
fryst

Paprika Skär av stjälken, dela på 
hälften och ta ur kärnhuset 8 - 10 Kan användas 

fryst
Spenat Sköljd 6 - 9 2
Äpplen och päron Skala och skiva 8 - 10 (I kylen) 5
Aprikos och 
persika

Dela på hälften och ta ur 
kärnan 4 - 6 (I kylen) 4

Jordgubbar och 
björnbär Tvätta och snoppa 8 - 12 2

Kokade frukter Tillsätt 10 % socker i 
behållaren 12 4

Plommon, körsbär, 
krusbär Skölj och ta av stjälkarna 8 - 12 5 - 7
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Mejeriprodukter, 
bakverk Förberedelse Förvaringstid 

(månader) Förvaringsvillkor

Mjölkpaket 
(homogeniserad) I sitt eget paket 2 - 3 Ren mjölk - i sin egen 

förpackning

Ost - undantag för 
vit ost I skivor 6 - 8

Originalförpackningen 
kan användas för 
kortvarig förvaring. Den 
ska plastas in för längre 
perioder.

Smör, margarin I sin förpackning 6

Äg
g 

  (
*)

Äggvita 10 - 12 30 gr av det är lika 
med en äggula.

I e
n 

fö
rs

lu
te

n 
be

hå
lla

re

Äggmix ( vita 
och gula)

Helt mixad kan du 
tillsätta en nypa salt 
för att förhindra att 
det tjocknar

10 50 gr av det är lika 
med en äggula.

Gula

Helt mixad kan du 
tillsätta en nypa 
salt eller socker för 
att förhindra att det 
tjocknar

8 - 10 20 gr av det är lika 
med en äggula.

(*) Ska aldrig frysas med skal. Gula och vita ska frysas separat eller helt mixade.

Largingstid
(månader)

Tiningsperiod i 
rumstemperatur 

(timmar)

Tiningstid i ugn 
(minuter)

Bröd 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Kakor 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Bakverk 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Paj 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filodeg 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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•	 Originalförpackningen och skum kan förvaras för återtransport (valfritt).
•	 Du bör fästa ditt kylskåp med tjock förpackning, band eller starka rep och följa 

instruktionerna för transporter som finns på förpackningen för återtransport.
•	 Ta bort rörliga delar (hyllor, tillbehör, grönsakskorgar osv.) Eller fixera dem i 

kylskåpet mot stötar, med hjälp av band innan flyttning och transport.
Bär ditt kylskåp i upprätt läge.

Ompositionering av dörren
•	 Det är inte möjligt att byta öppningsriktning för kylskåpets dörr, om 

dörrhandtagen är installerade på ditt kylskåp från den främre delen av dörren. 
•	 Det är möjligt att byta öppningsriktning för kylskåpets dörr, om modellen inte 

har dörrhandtag.
•	 Om riktningen på dörren som öppnar ditt kylskåp kan ändras, bör du kontakta 

närmaste auktoriserade service för att förändra öppningsriktningen.

TRANSPORT OCH FLYTTNING DEL - 7
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Kolla varningarna;
Ditt kylskåp varnar dig om temperaturen för kylen och frysen är i felaktiga nivåer 
eller när ett problem inträffar i apparaten. Varning koder visas då i frysens eller 
kylens indikator.

INNAN DU KALLAR PÅ SERVICE EFTER 
FÖRSÄLJNING

FELTYP FELTYP VARFÖR VAD GÖR JAG

Sr ”Felvarning”,

Någon del eller några 
delar är sönder eller 

det finns ett fel i 
kylningsprocessen.

Kontakta Sharp helpdesk så 
snart som möjligt

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på frysens 
skärm för 

inställt värde

Frysutr. Inte kallt 
nog

Denna varning kommer 
att visas framförallt efter 
lång tid av strömavbrott

1. Frys inte in livsmedel
som är tinade och använd
dem inom en kort tid.
2. Ställ in frystemperaturen 
till kallare värden eller ställ in 
superfrys tills utrymmet når 
normal temperatur.
3. Lägg inte in färsk mat tills 
detta fel är åtgärdat.

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på kylens 
skärm för 

inställt värde

"Kylutr.  
Inte kallt nog"

Idealisk temperatur 
för kylutr. är +4oC. Om 
du ser denna varning 

riskerar din mat att 
förstöras.

1. Ställ in kyltemperaturen
till kallare värden eller ställ in 
superkylläge tills utrymmet
når normal temperatur.
2. Öppna inte dörren tills
detta fel är åtgärdat.

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på frysens och 
kylens skärm 

för inställt 
värde

"inte kallt nog 
Varning"

Det är en kombination 
av "inte tillräckligt kallt" 
fel för båda utrymmena.

Du kommer att se detta fel
vid första start av enheten.
Det kommer att stängas av
efter att utrymmena når
mormal temperatur.

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på kylens 
skärm för 

inställt värde

Kylutr. för kallt
Maten börjar frysa på 
grund av den allt för 
kalla temperaturen.

1. Kontrollera om "Superkylläge" 
är på.
2. Minska kyltemperaturvärdena.

“--” "Varning för låg 
spänning"

När 
matningsspänningen 

blir lägre än 170 V går 
enheten in i en jämn 

position.

Detta är inte ett fel. Detta 
förhindrar skador på 
kompressorn. Denna varning 
kommer att stängas av när 
spänningen når önskad nivå.

 DEL - 8
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Om kylskåpet inte fungerar;
•	 Är det strömavbrott?
•	 Är kontakten korrekt ansluten till uttaget?
•	 Har säkringen för uttaget i vilket kontakten är kopplad eller huvudsäkringen 

blåst?
•	 Har uttaget något fel?  För att kontrollera detta, anslut ditt kylskåp till ett uttag 

som du är säker på att det fungerar.

Om kylskåpet inte kyler tillräckligt;
•	 Är temperaturregleringen rätt?
•	 Är dörren till kylskåpet ofta öppnad och lämnad öppen under en längre tid?
•	 Är dörren till kylskåpet ordentligt stängd?
•	 Har du ställt in en maträtt eller mat i kylskåpet som kommit i kontakt med den 

bakre väggen i kylskåpet och som därmed förhindrar luftflödet?
•	 Är din kyl överdrivet fylld?
•	 Är avståndet mellan ditt kylskåp och bak- och sidoväggarna tillräckligt stort?
•	 Är omgivningstemperaturen inom leden av värden som anges i 

bruksanvisningen?

Om maten i kylskåpet kyls för mycket
•	 Är temperaturregleringen rätt?
•	 Har du nyligen ställt in det mycket mat i frysavdelningen? I så fall kan ditt 

kylskåp överkyla maten i kylsavdelningen, eftersom det kommer att fungera 
länger för att kyla maten.

Om ditt kylskåp fungerar för ljudligt;
För att bibehålla den inställda nivån nedkylning kan kompressorn aktiveras 
från tid till annan. Ljud från kylskåpet vid denna tid är normalt och beror på att 
den fungerar. När den avkylningsnivån som krävs har uppnåtts, kommer ljudet 
automatiskt att minska. Om ljudet fortsätter;

•	 Är din apparat stabil? Är benen justerade?
•	 Finns det något bakom ditt kylskåp?
•	 Vibrerar hyllorna eller faten med rätterna? Placera om hyllorna och / eller 

rätterna om detta är fallet.
•	 Vibrerar de föremål som placerats på ditt kylskåp?

Normala ljud;
Knackning (Is knackning) ljud:

•	 Under automatisk avfrostning.
•	 När apparaten kyls eller värms (på grund av expansion av apparatens 

material).
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Kort knackning: Hörs när termostaten kopplar kompressorn på / av.
Kompressor ljud (normalt motorljud): Detta ljud innebär att kompressorn 
fungerar normalt. Kompressor kan göra mer ljud under en kort tid när den är 
aktiverad. 
Bubblande ljud och plask: Detta ljud orsakas av flödet av kylmediet i rören 
i systemet.
Vattenflöde ljud: Normalt ljud från vatten som rinner till avdunstningsbehållaren 
under avfrostning. Detta ljud kan höras under avfrostning.
Blås ljud (normalt fläktljud): Detta ljud kan höras i No-Frost kylskåp under 
normal drift av systemet på grund av luftcirkulationen.

Om fukt bildas inne i kylskåpet
•	 Är all mat ordentligt forpackad? Har behållarna torkats innan du lagt dem i 

kylskåpet?
•	 Öppnas kylskåpets dörrar ofta? Fuktigheten i rummet kommer in i kylskåpet 

när dörrarna öppnas. Fuktighet bildas snabbare kommer när du öppnar 
dörrarna oftare, speciellt om luftfuktigheten i rummet är hög.

•	 Vattendroppar som samlas på den bakre väggen efter automatisk avfrostning 
är normalt (i statiska modeller).

Om dörrarna inte öppnas och stängs ordentligt;
•	 Förhindrar matförpackningar stängning av dörren?
•	 Är dörrfack, hyllor och lådor rätt placerade?
•	 Är dörr tätningarna slitna eller sönder?
•	 Är ditt kylskåp på en jämn yta?

Om kanterna på kylskåpet som har fast kontakt med dörrtätningen är 
varma;
Speciellt på sommaren (varmt väder), kan ytorna som är i kontakt med tätningen 
bli varmare på grund av drift av kompressorn, det är normalt.

VIKTIGA ANMÄRKNINGAR:
•	 Kompressorskyddsfunktionen kommer att aktiveras efter plötsliga 

strömavbrott eller utkoppling av apparaten, eftersom gasen i kylsystemet inte 
är stabiliserad än. Ditt kylskåp börjar fungera normalt igen efter 5 minuter, 
det behöver du inte oroa dig för.

•	 Om du inte kommer att använda kylskåpet under en längre tid (t.ex. under 
sommarlovet) koppla ur den. Rengör kylskåpet enligt instruktionerna i del 4 
och lämna dörren öppen för att förhindra fukt och lukt.

•	 Om problemet kvarstår efter att du har följt alla instruktioner ovan, se till 
närmaste auktoriserad service.
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•	 Apparaten du har köpt är avsedd för hembruk och kan användas bara 
hemma och för det angivna syftet.  Den är inte lämplig för kommersiellt 
eller gemensamt bruk. Om konsumenten använder apparaten på ett sätt 
som inte överensstämmer med de beskrivna funktionerna, betonar vi att 
tillverkaren och återförsäljaren inte är ansvariga för reparationer och fel inom 
garantiperioden.

•	 Livslängden på din apparat som anges och förklaras av Institutionen för 
branschen är av 10 år (perioden för att erhålla delar som behövs för att 
apparaten skall fungera väl).

 DEL - 9
1– Installera apparaten i ett svalt, väl ventilerat rum, men inte i direkt solljus 

och inte i närheten av en värmekälla (element, spis etc. ..). Använd annars 
en isoleringsplatta. 

2– Låt varm mat och dryck svalna utanför apparaten. 
3– Vid upptining av fryst mat, placera den i kylskåpet. Den frysta matens låga 

temperatur kommer att hjälpa till att kyla kylutrymmet när den tinar. Så det 
orsakar energibesparing. Om den frysta maten tas ut, orsakar det slöseri 
med energi

4– När du placerar drycker och slask måste de täckas. Annars ökar fuktigheten 
i apparaten. Då blir arbetstiden längre. Dessutom hjälper täckandet av 
drycker och slask till att bevara lukt och smak

5– När du placerar mat och dryck, öppna luckan så lite tid som möjligt. 
6– Håll locken stängda i alla fack med olika temperaturer i apparaten 

(grönsakslåda, kyl ... etc).
7– Dörrtätningen måste vara ren och smidig. By tätningarna om de är slitna.

TIPS FÖR ATT SPARA ENERGI
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VOR INBETRIEBNAHME IHRES GERÄTES
Allgemeine Warnhinweise

WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen am Gehäuse 
oder in der Einbauumgebung immer frei.

WARNUNG: Nutzen Sie keine mechanischen oder anderen 
Hilfsmittel um das Gerät abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom Hersteller empfohlen.

WARNUNG: Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrung
sbereich Ihres Geräts nur vom Hersteller empfohlene elektrische 
Geräte.

WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den Kältekreislauf.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des 

Gerätes, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt 
wird.

WARNUNG: Platzieren Sie keine bewegliche Steckdosen 
oder Netzteile hinter dem Gerät.

WARNUNG: Instabil aufgestellte Geräte können kippen und 
Sachschäden oder schwere Verletzungen verursachen; daher 
muss das Gerät unbedingt wie in der Anleitung beschrieben 
befestigt werden.

Wenn Ihr Gerät das Kältemittel R600a verwendet (Sie können 
diese Informationen auf dem Etikett des Kühlaggregats ablesen), 
sollten Sie bei der Lieferung und Installation vorsichtig sein, um 
zu verhindern, dass die Kühlelemente Ihres Geräts beschädigt 
werden. R600a ist ein umweltfreundliches und natürliches Gas. 
Da es jedoch explosionsfähig ist, sollten Sie Ihr Kühlgerät – falls 
aufgrund von Schäden an Kühlelementen Lecks auftreten – von 
offenen Flammen oder Hitzequellen wegrücken und den Raum, 
in dem das Gerät aufgestellt ist, einige Minuten lang lüften.

• Achten Sie beim Tragen und Aufstellen des Kühlschranks 
darauf, den Kältekreislauf nicht zu beschädigen.

 TEIL 1
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• Lagern Sie keine explosiven Substanzen wie Spraydosen 
mit entzündlichen Treibgasen in diesem Gerät.

• Dieses Gerät ist ausschließlich zum Einsatz im Haushalt und 
für ähnliche Einsatzbereiche vorgesehen, wie:
-- Personalküchen in Läden,  Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen
-- Bauernhöfe und Gästebereiche in Hotels, Motels und 
anderen Unterkünften
-- Frühstückspensionen
-- Catering und ähnliche Einsatzbereiche außerhalb des 
Einzelhandels

• Falls der Stecker des Netzkabels nicht in die Steckdose 
passt, muss dieser zur Vermeidung von Gefahren vom 
Hersteller, einem Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

• Am Netzkabel Ihres Kühlschranks ist ein speziell geerdeter 
Stecker angebracht. Dieser Stecker muss an eine speziell 
geerdete 16 Ampere-Steckdose angeschlossen werden. Falls 
sich keine derartige Steckdose in Ihrem Haushalt befindet, 
wenden Sie sich zum Nachrüsten bitte an einen autorisierten 
Elektriker.

• Dieses Gerät darf nur dann von Kindern (ab acht Jahren) 
oder von Personen mit eingeschränkten körperlichen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
bedient werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in der 
sicheren Benutzung des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Nutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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• Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung 
von Gefahren vom Hersteller, einem Serviceagenten oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

• Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz auf Höhen über 2000 
m vorgesehen.
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Alte und defekte Kühl- und Tiefkühlgeräte
• Wenn Ihr altes Kühl- oder Tiefkühlgerät ein Schloss besitzt, brechen Sie dies bitte vor 

dem Entsorgen auf oder entfernen Sie es, da sich Kinder im Gerät einsperren und einen 
Unfall verursachen könnten.

• Alte Kühl- und Gefrierschränke können Isolationsmaterial und Kältemittel mit FCKW 
enthalten. Achten Sie daher darauf, die Umwelt nicht zu schädigen, wenn Sie Ihre alten 
Kühlgeräte entsorgen.

Entsorgung Ihres Altgerätes
Das Symbol auf dem Gerät oder auf der Verpackung zeigt an, dass es nicht 
als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen ist sie einer zuständigen 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten zu übergeben. 
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen 

Sie dazu bei, potenzielle negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden, die andernfalls durch unsachgemäße Handhabung dieses Produkts entstehen 
könnten. Für weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an 
Ihre Stadtverwaltung, Ihren Hausmüllentsorger oder den Händler, von dem Sie das Produkt 
gekauft haben.
Hinweise:

• Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig vor der Installation und Verwendung 
Ihres Geräts. Wir sind nicht verantwortlich für Schäden, die auf einen fehlerhaften Betrieb 
zurückzuführen sind.

• Folgen Sie allen Anweisungen an Ihrem Gerät und in der Bedienungsanleitung und 
bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort auf, um eventuell später 
auftretende Probleme lösen zu können.

• Dieses Gerät wird für eine Verwendung in Wohnungen und Häusern hergestellt und 
sollte nur in Wohnbereichen und für die angegebenen Zwecke eingesetzt werden. Es 
ist nicht für den gewerblichen oder gemeinschaftlichen Betrieb vorgesehen. Bei einer 
solchen Verwendung erlischt die Garantie des Gerätes und unsere Firma haftet nicht 
für eingetretene Verluste. 

• Dieses Gerät wird zur Nutzung im Wohnbereich produziert und es ist nur 
für die Kühlung/Aufbewahrung von Lebensmitteln geeignet. Es eignet sich 
nicht für die gewerbliche oder gemeinschaftliche Nutzung und/oder zur 
Aufbewahrung anderen Substanzen als Lebensmitteln. Unsere Firma ist 
nicht verantwortlich für die Verluste, die im gegenteiligen Fall eintreten.

Sicherheitshinweise
• Schl ießen Sie Ihren Kühl-/Gefr ierschrank nicht über ein 

Verlängerungskabel an das Stromnetz an.
• Verwenden Sie keine beschädigten, verschlissenen oder alten Stecker.
• Beschädigen Sie das Stromkabel nicht durch Ziehen oder zu starkes 

Biegen.
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• Verwenden Sie keine Steckeradapter.
• Dieses Gerät ist für den Gebrauch durch Erwachsene vorgesehen. Lassen 

Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen oder sich an seine Tür hängen.
• Berühren Sie Netzkabel und Stecker niemals mit nassen Händen. Dies 

könnte zu einem Kurzschluss oder einem elektrischen Schlag führen.
• Stellen Sie keine Glasflaschen oder Dosen in das Eisherstellungsfach, 

da sie beim Einfrieren des Inhalts platzen würden.
• Stellen Sie niemals explosive oder brennbare Dinge in Ihren 

Kühlschrank. Stellen Sie Getränke mit hohem Alkoholgehalt senkrecht 
in das Kühlschrankfach und achten Sie darauf, dass die Deckel fest 
verschlossen sind.

• Wenn Sie Eis aus dem Eisbereiterfach entfernen, berühren Sie es nicht. Eis 
kann zu Frostverbrennungen und/oder -schnitten führen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel nicht mit nassen Händen. Essen Sie kein Eis oder 
Eiswürfel unmittelbar nach dem Herausnehmen aus dem Eisherstellungsfach.

• Frieren Sie einmal aufgetaute Tiefkühlkost nicht wieder ein. Dies kann Gesundheitsprobleme 
wie zum Beispiel Lebensmittelvergiftungen verursachen.

Ihr Kühlgerät installieren und in Betrieb nehmen
Bevor Sie Ihren Kühl- und Gefrierschrank zum ersten Mal benutzen, beachten Sie bitte die 
folgenden Punkte:

• Die Betriebsspannung für das Gerät beträgt 220 - 240 V bei 50 Hz.
• Der Stecker muss nach der Installation leicht zugänglich sein.
• Ihr Kühl- und Gefrierschrank kann bei der ersten Inbetriebnahme etwas Geruch abgeben. 

Das ist normal und der Geruch verschwindet, wenn Ihr Kühl- und Gefrierschrank zu 
kühlen beginnt. 

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss Ihres Kühl- und Gefrierschranks, dass die 
Angaben auf dem Typenschild (Spannung und Anschlusswert) mit denen des Stromnetzes 
übereinstimmen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen qualifizierten Elektriker.

• Stecken Sie den Stecker in eine angemessen geerdete Steckdose. Falls die Steckdose 
nicht geerdet ist oder der Stecker nicht hineinpasst, wenden Sie sich an einen autorisierten 
Elektriker.

• Das Gerät muss an eine ordnungsgemäß abgesicherte Schutzkontaktsteckdose verbunden 
werden. Die Stromversorgung (Wechselspannung) und die Spannung am Betriebspunkt 
müssen mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen (das 
Typenschild befindet sich auf der linken Innenseite des Geräts).

• Wir übernehmen keine Verantwortung für Schäden, die aufgrund der 
Verwendung von nicht geerdeten Steckdosen auftreten.

• Stellen Sie den Kühl- und Gefrierschrank an einem Ort auf, an dem er keinem 
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

• Ihr Kühl- und Gefrierschrank darf niemals im Freien verwendet oder dem 
Regen ausgesetzt werden.

• Das Gerät sollte mindestens 50 cm von Öfen, Gasherden und Heizkörpern und mindestens 
5 cm von elektrischen Herden entfernt aufgestellt werden.
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• Wenn Ihr Kühl- und Gefrierschrank neben einer Tiefkühltruhe platziert wird, sollte 
mindestens 2 cm Abstand zwischen beiden Geräten bestehen. Dadurch wird verhindert, 
dass sich Feuchtigkeit an deren Oberflächen bildet.

• Decken Sie den Körper oder die Oberseite des Kühl- und Gefrierschranks nicht mit Spitze 
ab. Dies beeinträchtigt die Leistung Ihres Kühl- und Gefrierschranks.

• Halten Sie über der Oberseite Ihres Gerätes einen Abstand von mindestens 150 mm ein. 
Stellen Sie nichts auf Ihrem Gerät ab.

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.
• Stellen Sie die verstellbaren Füße an der Vorderseite so ein, dass Ihr Gerät gerade und 

stabil steht. Sie können die Füße verstellen, indem Sie sie in beide Richtungen drehen. 
Dies sollten Sie tun, bevor Sie Lebensmittel im Gerät einlagern.

• Reinigen Sie das Gerät vor Gebrauch gründlich (siehe Reinigung und Wartung).
• Wischen Sie vor der Benutzung Ihres Kühl- und Gefrierschranks alle Teile mit einer Lösung 

aus warmem Wasser und einem Teelöffel Natriumbikarbonat ab. Wischen Sie dann mit 
sauberem Wasser nach und trocknen Sie das Gerät ab. Setzen Sie nach der Reinigung 
wieder alle Teile in den Kühl- und Gefrierschrank ein.

• Stellen Sie die beiden Kunststoff-Abstandshalter (zum Schutz der schwarzen 
Kondensatorlamellen am der Geräterückseite) aus, indem Sie sie um 
90 ° drehen (wie in der Abbildung gezeigt), um zu verhindern, dass der 
Kondensator die Wand berührt.

• Der Abstand zwischen Gerät und Rückwand darf maximal 75 mm 
betragen.

Vor Inbetriebnahme Ihres Kühlgeräts
• Wenn Sie ein Kühlgerät zum ersten Mal oder nach dem Transport benutzen, lassen Sie es 

mindestens 3 Stunden lang in aufrechter Position stehen, bevor Sie es an 
das Stromnetz anschließen. So kann das Kühlöl wieder in die Kühlwanne 
fließen und werden Schäden am Verdichter verhindert.

• Ihr Kühlgerät kann bei der ersten Inbetriebnahme etwas Geruch abgeben. 
Das ist normal und der Geruch verschwindet, wenn das Gerät zu kühlen beginnt.
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FUNKTIONEN UND MERKMALE
�Informationen über die Kühltechnik der neuen Kühlgerätegeneration
Kühlschränke mit Kühltechnik der neuen Generation haben ein anderes 
Betriebssystem als statische Kühlschränke. Bei anderen (statischen) 
Kühlschränken kann es aufgrund von Türöffnungen und Feuchtigkeit 
in den Lebensmitteln zu Eisbildung im Gefrierfach kommen. In solchen 
Kühlschränken ist eine regelmäßige Abtauung erforderlich; der 
Kühlschrank muss ausgeschaltet, das Gefriergut in einen geeigneten 
Behälter umgeladen und das im Gefrierfach gebildete Eis entfernt werden.
In Kühlschränken mit Kühltechnik der neuesten Generation bläst ein 
Ventilator trockene Kaltluft gleichmäßig in die Kühl- und Gefrierfächer. 
Die kalte Luft kühlt Ihre Lebensmittel gleichmäßig und gleichmäßig und 
verhindert so Feuchtigkeit und Eisbildung.
Im Kühlraum wird die vom Gebläse oben in den Kühlraum eingeleitete 
Luft gekühlt, während sie durch den Spalt hinter dem Luftkanal geleitet 
wird. Gleichzeitig wird durch Öffnungen im Luftkanal eingeblasene kühle 
Luft gleichmäßig im gesamten Kühlraum verteilt. 
Zwischen Gefrier- und Kühlraum gibt es keinen Luftdurchgang, was die 
Vermischung von Gerüchen verhindert.
Dadurch bietet Ihnen Ihr Kühlschrank mit Kühltechnologie der neuesten 
Generation eine einfachere Handhabung, viel Stauraum und eine 
ästhetische Optik.

 TEIL 2
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Display und Bedienfeld
Nutzung des Bedienfelds

1. Kühltemperatureinstellbildsc
hirm
2. Anzeige des Schnellkühlmodus.
3. Tiefkühltemperatureinstellbil
dschirm
4. Anzeige der Schnellgefrier-
Funktion
5. Alarmsymbol
6. Kindersicherung-Symbol
7. Urlaubsmodus-Symbol
8. Energiesparmodus-Symbol
9. �Damit kann der Einstellwert des 

Kühlbereichs geändert und auf 
Wunsch der Schnellkühlmodus 
a k t i v i e r t  w e r d e n .  D e r 
Kühlbereich kann auf 8, 6, 5, 4 
und 2 °C superkalt eingestellt 
werden. 

10. �Damit kann der Einstellwert 
d e s  T i e f k ü h l b e r e i c h s 
geändert und auf Wunsch der 
Schnellgefriermodus aktiviert 
werden. Der Gefrierbereich 
kann auf -16, -18, -20, -22 und 
-24  °C Superfrost eingestellt 
werden.

11. �Ermöglicht die Aktivierung der 
Modi (Öko, Urlaub....), wenn 
gewünscht.

1

2

3

4
5

6

7

9

10

8

11



AT - 72 -

Verwendung Ihres Kühl- und Gefrierschranks
Schnellgefriermodus
Zweck 

• Zum Einfrieren großer Mengen Lebensmittel, die nicht in die 
Schnellgefrierablage passen. 

• Zum Einfrieren zubereiteter Lebensmittel. 
• Zum schnellen Einfrieren frischer Lebensmittel zur Wahrung ihrer Frische.

Wie wird er eingesetzt? 
Drücken Sie die Tiefkühltemperatureinstelltaste, bis das Schnellgefriersymbol 
am Bildschirm erscheint. Sie hören zwei Signaltöne. Der Modus wird aktiviert.
Während dieser Modus aktiv ist:

• Die Temperatur für den Kühl- und den Schnellkühl-Modus kann eingestellt werden. In 
diesem Fall wird der Schnellgefriermodus fortgesetzt.

• Der Energiespar- und der Urlaubsmodus kann nicht ausgewählt werden.
• Der Schnellgefriermodus kann auf die gleiche Weise abgebrochen werden.

Schnellkühlmodus
Zweck 

• Zum Kühlen und Einlagern einer großen Menge Lebensmittel im Kühlbereich. 
• Zum schnellen Kühlen von Getränken.

Hinweise:
• Welche Menge frischer Lebensmittel Sie maximal (in Kilogramm) innerhalb 24 Stunden 

einfrieren können, ist am Typenschild angegeben.
• Damit das Gerät bei maximaler Auslastung des Tiefkühlbereichs optimal arbeiten kann, 

sollten Sie den Schnellgefriermodus 3 Stunden vor dem Einlagern frischer Lebensmittel 
aktivieren.

• Nach Ablauf dieser Zeit gibt der Kühlschrank einen akustischen Alarm aus, der anzeigt, 
dass er bereit ist.
Die Schnellgefrier-Funktion wird automatisch nach 24 Stunden deaktiviert oder wenn 
die Temperatur am Sensor -32 °C unterschreitet.
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Wie wird er eingesetzt? 
Drücken Sie die Einstelltaste, bis das Schnellkühlsymbol am Bildschirm erscheint. 
Sie hören zwei Signaltöne. Der Modus wird aktiviert.
Während dieser Modus aktiv ist:

• Die Temperatur für den Tiefkühl- und den Schnellgefrier-Modus kann 
eingestellt werden. In diesem Fall wird der Schnellkühlmodus fortgesetzt.

• Der Energiespar- und der Urlaubsmodus kann nicht ausgewählt werden.
• Der Schnellkühlmodus kann auf die gleiche Weise abgebrochen werden.

Energiesparmodus
Zweck 
Energiesparen. Bei seltenerer Nutzung (kaum Türöffnungen) oder Abwesenheit, 
bspw. im Urlaub, kann das Energiesparprogramm eine optimale Temperatur bieten 
und gleichzeitig Energie sparen.

Wie wird es eingesetzt? 
• Drücken Sie die Taste „MODE“, bis das Öko-Symbol erscheint.
• Falls dann 1 Sekunde lang keine weitere Taste gedrückt wird, wird die 

Einstellung des Modus aktiv. Das Energiesparsymbol blinkt dreimal. Wenn 
der Modus eingestellt ist, hören Sie zwei kurze Signaltöne.

• Die Temperaturanzeigen von Gefrier- und Kühlbereich zeigen „E“ an.
• Das Energiesparsymbol und E leuchten, bis der Modus deaktiviert wird.

Während dieser Modus aktiv ist:
• Der Gefrierschrank kann eingestellt werden. Wenn der Energiesparmodus 

deaktiviert wird, werden die ausgewählten Einstellwerte aktiviert.
• Der Kühlschrank kann eingestellt werden. Wenn der Energiesparmodus 

deaktiviert wird, werden die ausgewählten Einstellwerte aktiviert.
• Die Betriebsarten Schnellkühlen und Schnellgefrieren können ausgewählt 

werden. Der Energiesparmodus wird automatisch abgebrochen und der ausgewählte 
Modus wird aktiviert.

• Der Urlaubsmodus kann erst nach Abbruch des Energiesparmodus ausgewählt werden. 
Dann wird der ausgewählte Modus aktiviert.

• Zum Abbrechen müssen Sie lediglich die Modustaste erneut drücken.
Urlaubsmodus
Wie wird er eingesetzt? 

• Drücken Sie die Taste „MODE“, bis das Öko-Symbol erscheint.
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• Falls dann 1 Sekunde lang keine weitere Taste gedrückt wird, wird die 
Einstellung des Modus aktiv. Das Urlaubsmodussymbol blinkt dreimal. Wenn 
der Modus eingestellt ist, hören Sie zwei kurze Signaltöne.

• Die Kühltemperaturanzeige zeigt „--“ an.
• Das Urlaubssymbol und „--“ leuchten, bis der Modus deaktiviert wird.

Während dieser Modus aktiv ist:
• Der Gefrierschrank kann eingestellt werden. Wenn der Urlaubsmodus 

deaktiviert wird, werden die ausgewählten Einstellwerte aktiviert.
• Der Kühlschrank kann eingestellt werden. Wenn der Urlaubsmodus 

deaktiviert wird, werden die ausgewählten Einstellwerte aktiviert.
• Die Betriebsarten Schnellkühlen und Schnellgefrieren können ausgewählt 

werden. Der Urlaubsmodus wird automatisch abgebrochen und der 
ausgewählte Modus wird aktiviert.

• Der Energiesparmodus kann erst nach Abbruch des Urlaubsmodus ausgewählt werden. 
Dann wird der ausgewählte Modus aktiviert.

• Zum Abbrechen müssen Sie lediglich die Modustaste erneut drücken.
Getränkekühlmodus
Zweck 
Dieser Modus dient dem intensiven Kühlen von Getränken während eines einstellbaren 
Zeitraums.
Wie wird er eingesetzt?

• Drücken Sie 3 Sekunden lang die Gefriertaste.
• Eine spezielle Animation beginnt auf der Sollwertanzeige des Tiefkühlbereichs 

und 05 blinkt auf der Sollwertanzeige des Kühlbereichs.
• Drücken Sie die Kühlertaste, um die Zeit einzustellen (05 - 10 - 15 - 20 - 25 

- 30 Minuten).
• Wenn Sie die Zeit wählen, blinken die Ziffern 3-mal am Bildschirm und 

werden zwei Signaltöne ausgegeben.
• Wird innerhalb von 2 Sekunden keine Taste gedrückt, wird die eingestellte 

Zeit übernommen.
• Der Countdown beginnt minutenweise ab der eingestellten Zeit.
• Die verbleibende Zeit wird blinken auf dem Display angezeigt.
• Um diesen Modus zu deakt ivieren, drücken Sie 3 Sekunden lang die 

Gefrierbereicheinstelltaste.
Anzeigeschoner-Modus
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Zweck
Dieser Modus spart Energie, indem die gesamte 
Bedienfeldbeleuchtung bei inaktivem Bedienfeld abgeschaltet wird.
Zur Nutzung: 

• Dieser Modus wird aktiviert, wenn die „MODE“-Taste 5 Sekunden lang 
gedrückt wird.

• Wenn 5 Sekunden lang keine weitere Taste gedrückt wird, während dieser 
Modus aktiv ist, erlöschen die Lichter am Anzeigefeld.

• Wenn die Lichter aus sind, können Sie eine beliebige Taste drücken, um die 
aktuellen Einstellungen auf dem Display wieder anzeigen zu lassen. Sie 
können dann die gewünschten Einstellungen vornehmen und sehen. Wenn 
Sie weder den Anzeigeschoner-Modus abbrechen noch eine beliebige Taste 
drücken, erlöschen die Lichter am Display nach 5 Sekunden erneut. 

• Um den Anzeigeschoner-Modus zu deaktivieren, drücken Sie 5 Sekunden 
lang die „MODE“-Taste.

• Wenn der Anzeigeschoner-Modus aktiviert ist, können Sie auch die Kindersicherung 
aktivieren.

• Wenn 5 Sekunden lang keine weitere Taste gedrückt wird, nachdem die Kindersicherung 
aktiviert wurde, erlöschen die Lichter am Anzeigefeld. Sie können den neuesten 
Status der Einstellungen oder Modi sehen, indem Sie eine Taste drücken. Wenn das 
Bedienfeld leuchtet, können Sie die Kindersicherung wie in der Anleitung zu diesem 
Modus beschrieben aufheben.

Die Kindersicherung
Zweck 
Die Kindersicherung kann aktiviert werden, um unbeabsichtigte Änderungen an den 
Geräteeinstellungen zu verhindern.
Die Kindersicherung einschalten 
Halten Sie die Gefriergerät- und Kühlgerät-Tasten gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt.
Kindersicherung abschalten

Halten Sie die Gefriergerät- und Kühlgerät-Tasten gleichzeitig 5 Sekunden lang 
gedrückt.

Die Kindersicherung wird auch durch einen Stromausfall deaktiviert oder 
wenn der Kühlschrank vom Stromnetz getrennt wird.

Tür-offen-Alarmfunktion
Falls die Tür des Tiefkühlbereichs länger als 2 Minuten offen bleibt, gibt das 
Gerät zwei Signaltöne aus.

Temperatur einstellen
Tiefkühltemperatur einstellen

• Der anfängliche Temperaturwert der Gefrierschrank-Einstellanzeige beträgt -18°C. 
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• Drücken Sie einmal die Tiefkühltemperatur-Einstelltaste.
• Wenn Sie diese Taste zum ersten Mal drücken, blinkt der aktuelle Einstellwert 

auf dem Display.
• Jedes Mal, wenn Sie diese Taste erneut betätigen, wird eine niedrigere 

Temperatur eingestellt (-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C, 
Schnellgefrieren).

• Wenn Sie die Gefrierbereich-Einstelltaste drücken, bis das Schnellgefrieren-
Symbol erscheint, und wenn Sie dann innerhalb von 1 Sekunde keine andere 
Taste drücken, blinkt die Schnellgefrieren-Anzeige.

• Wenn Sie die Taste erneut drücken, wird das Gerät wieder auf -16 °C 
eingestellt.

• Der vor dem Urlaubs-, Schnellkühl-, Schnellgefrier- oder Energiesparmodus 
ausgewählte Temperaturwert wird wieder aktiviert, sobald der aktuelle 
Modus abgelaufen ist oder abgebrochen wird. Das Gerät arbeitet dann mit diesem 
Temperaturwert weiter.

Kühltemperatur einstellen
• Der Anfangstemperaturwert der Kühlbereich-Einstellanzeige ist +4 °C. 
• Drücken Sie die Kühlbereich-Einstelltaste einmal.
• Wenn Sie diese Taste das erste Mal drücken, erscheint der letzte Wert an 

der Einstellanzeige des Kühlbereichs. 
• Jedes Mal, wenn Sie diese Taste erneut betätigen, wird eine niedrigere 

Temperatur eingestellt (+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, Schnellkühlen).
• Wenn Sie die Kühlbereich-Einstelltaste drücken, bis das Schnellkühlen-

Symbol erscheint, und wenn Sie dann innerhalb von 1 Sekunde keine andere 
Taste drücken, blinkt die Schnellkühlen-Anzeige.

• Wenn Sie die Taste erneut drücken, wird das Gerät wieder auf +8 °C 
eingestellt.

• Der vor dem Urlaubs-, Schnellkühl-, Schnellgefrier- oder Energiesparmodus ausgewählte 
Temperaturwert wird wieder aktiviert, sobald der aktuelle Modus abgelaufen ist oder 
abgebrochen wird. Das Gerät arbeitet dann mit diesem Temperaturwert weiter.

Empfohlene Einstellungen für die Temperaturen im Gefrier- und im Kühlbereich

Gefrierbereich Kühlbereich Anmerkungen
-18 oC 4 oC Für beste Leistung bei regelmäßigem Gebrauch.

-20  oC, -22  oC 
oder -24 oC 4 oC Empfohlen bei Umgebungstemperaturen über 30 °C.

SF 4 oC Zu verwenden, wenn Sie Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren 
möchten.

-18  oC, -20  oC, 
-22  oC oder 
-24 oC

2 oC

Diese Temperatureinstellungen sollten werden, wenn die 
Umgebungstemperatur hoch ist oder wenn Sie der Meinung 
sind, dass der Kühlbereich nicht kühl genug ist, da die Tür 
häufig geöffnet wird.

-18  oC, -20  oC, 
-22  oC oder 
-24 oC

SC Zu verwenden, wenn das Kühlfach mit Lebensmitteln überfüllt 
ist oder wenn Lebensmittel schnell gekühlt werden müssen.
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Zubehör

Temperatureinstellungswarnungen
• Aus Effizienzgründen sollten Sie Ihr Kühlgerät nicht bei Umgebungstemperaturen unter 

10°C verwenden. 
• Beginnen Sie keine weitere Einstellung, während Sie bereits eine Einstellung vornehmen.
• Temperatureinstellungen sollten unter Berücksichtigung der Häufigkeit der Türöffnungen, 

der Menge der aufbewahrten Lebensmittel und der Umgebungstemperatur erfolgen.
• Damit Ihr Kühlgerät nach dem Anschluss an das Stromnetz die Betriebstemperatur 

erreichen kann, dürfen Sie die Türen nicht häufig öffnen und keine großen Mengen 
Lebensmittel hineinstellen. Bitte beachten Sie, dass es je nach Umgebungstemperatur 
bis zu 24 Stunden dauern kann, bis Ihr Kühlgerät die Betriebstemperatur erreicht hat. 

• Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen und dann wieder anschließen, oder wenn ein 
kurzer Stromausfall auftritt, wird zur Vermeidung von Beschädigungen am Kompressor 
des Kühlgeräts eine 5-minütige Zeitverzögerung aktiviert. Ihr Kühlgerät springt nach 
etwa 5 Minuten wieder an. 

• Ihr Kühlgerät wurde für eine Nutzung in dem 
Umgebungstemperaturbereich (T/SN = 10 - 43 °C) 
entwickelt, der der auf dem Etikett angegebenen 
Klimaklasse entspricht. Für eine gute Kühleffizienz 
sollten Sie Ihr Kühlgerät nicht außerhalb der 
angegebenen Temperaturwerte verwenden.

Wichtige Installationsanweisungen
Dieses Gerät ist auf den Betrieb unter schwierigen klimatischen Bedingungen (bis 43 °C) 
ausgelegt. Es basiert auf der „Freezer Shield“-Technologie, die gewährleistet, dass gefrorene 
Lebensmittel im Tiefkühlbereich selbst dann nicht auftauen, wenn die Umgebungstemperatur 
auf -15 °C sinkt. Dadurch können Sie Ihr Gerät in einem unbeheizten Raum installieren, ohne 
befürchten zu müssen, dass gefrorene Lebensmittel im Tiefkühlbereich verderben könnten. 
Sobald wieder eine normale Umgebungstemperatur erreicht wird, können Sie das Gerät 
wieder wie gewohnt nutzen.

Klimaklasse Umgebung (oC)
T 16 bis 43 (oC)

ST 16 bis 38 (oC)
N 16 bis 32 (oC)

SN 10 bis 32 (oC)

Der Gefrierbehälter
Die im Gefrierbehälter platzierten Lebensmittel sind 
leichter zugänglich.
Gefrierbehälter entnehmen:

• Ziehen Sie den Behälter so weit wie möglich 
heraus.

• Ziehen Sie die Vorderseite des Behälters nach 
oben und dann heraus.
Gehen Sie zum Wiedereinsetzen des Behälters 
in die Gleitschienen umgekehrt vor.
Halten Sie den Behälter beim Herausnehmen 
immer am Griff. Mehrere Gefrierbehälter
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Das Kaltfach (bei einigen Modellen)
Die Aufbewahrung von Lebensmitteln im Kaltfach 
anstelle des Gefrier- oder Kühlbereichs hält 
Lebensmittel länger frisch und aromatisch. 
Außerdem behalten sie dort länger ihr frisches 
Aussehen. Wenn das Kaltfach schmutzig wird, 
ziehen Sie es heraus und spülen Sie es mit 
Wasser.
(Wasser gefriert bei 0°C, aber salz- oder 
zuckerhaltige Lebensmittel gefrieren erst bei 
niedrigeren Temperaturen).
Das Kaltfach wird normalerweise für die Lagerung von Lebensmitteln wie rohem Fisch, leicht 
eingelegten Lebensmitteln, Reis und so weiter verwendet. 

Legen Sie keine Lebensmittel, die Sie einfrieren möchten, oder Eiswürfelbehälter 
(um Eis herzustellen) in das Kaltfach.

Zum Entnehmen des Kaltfachs:
• Ziehen Sie das Kaltfach auf seinen Schienen zu sich heran.
• Heben Sie es von den Schienen hoch und nehmen Sie es aus dem Kühlschrank.

Kaltfach

Die Frische-Scheibe (In einigen Modellen)
Wenn das Gemüsefach voll ist, sollte die Frische-
Scheibe Zifferblatt vor dem Fach geöffnet werden. 
So kann die Luft und die Luftfeuchtigkeitsrate im 
Gemüsefach kontrolliert werden, um die Lebensdauer 
der Lebensmittel darin zu erhöhen.
Öffnen Sie mit der Drehscheibe den Luftzugang, wenn 
Kondensation auf dem Glasregal zu sehen ist. 

Frische-Scheibe

Die Abbildungen und Beschreibungen im Abschnitt Zubehör können je nach 
Modell Ihres Geräts abweichen.

Hinweise:
• Einstellung der Temperatur auf 2° - die Temperatur im Kältefach fällt auf unter 0°.
• Einstellung der Temperatur auf 4° - am besten für Fisch und Fleisch.
• Einstellung der Temperatur auf 5° - am besten für andere frische Lebensmittel als Fisch 

und Fleisch.
• Einstellung der Temperatur auf über 5° - die Temperatur im Kältefach steigt auf mehr 

als 3°.
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LEBENSMITTEL IM GERÄT VERSTAUEN
Kühlbereich
Unter normalen Betriebsbedingungen reicht es aus, die Temperatur des Kühlbereichs auf +4 
bis +6 oC einzustellen. 

• Um die Luftfeuchtigkeit zu reduzieren und die daraus resultierende Frostbildung zu 
vermeiden, bewahren Sie Flüssigkeiten im Kühlschrank immer in verschlossenen 
Behältern auf. Mit der Zeit bildet sich Frost an den kältesten Stellen des Verdampfersystems, 
weshalb des Gerät regelmäßig abgetaut werden muss.

• Stellen Sie niemals warme Lebensmittel in den Kühlschrank. Warme Lebensmittel sollten 
bei Raumtemperatur abkühlen und erst dann so im Kühlschrank verstaut werden, dass 
die Luftzirkulation im Kühlbereich nicht beeinträchtigt wird.

• Achten Sie darauf, dass nichts in direkten Kontakt mit der Geräterückwand kommt, da 
sich dort Frost bildet und die Verpackung daran haften bleiben kann. Öffnen Sie die 
Kühlschranktür so wenig wie möglich.

• Wir empfehlen, Fleisch und sauberen Fisch lose zu verpacken und auf dem Glasregal 
direkt über dem Gemüsefach zu lagern, wo die Luft kühler ist, da dies die besten 
Frischhaltebedingungen bietet.

• Bewahren Sie Obst und Gemüse lose im Gemüsefach auf.
• Bewahren Sie loses Obst und Gemüse im Gemüsefach auf.
• Die getrennte Aufbewahrung von Obst und Gemüse ist zu empfehlen, damit die 

ethylensensiblen Gemüsearten (grünes Blattgemüse, Brokkoli, Möhren, etc.) nicht 
von ethylenfreigebenden Obstsorten (Bananen, Pfirsiche, Aprikosen, Feigen, etc.) 
beeinträchtigt werden.

• Sie sollten kein feuchtes Gemüse in den Kühlschrank einlegen.
• Die mögliche Frischhaltezeit aller Lebensmittel hängt von ihrer anfänglichen Qualität 

ab, sowie davon, ob und wie lange die Kühlkette vor dem Einlegen in den Kühlschrank 
unterbrochen wurde.

• Um Kreuzkontaminationen zu vermeiden, lagern Sie Fleischprodukte nicht zusammen 
mit Obst und Gemüse. Aus Fleisch austretendes Wasser kann andere Produkte 
im Kühlschrank verunreinigen. Sie sollten Fleischprodukte immer verpacken und 
austretende Flüssigkeiten in den Fächern sofort beseitigen.

• Stellen Sie keine Lebensmittel direkt vor die Lufteinlässe.
• Verzehren Sie verpackte Lebensmittel vor ihrem Verfallsdatum.

Hinweis: Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch sollten nicht im Kühlschrank aufbewahrt 
werden.

Die folgende Tabelle ist eine Kurzanleitung, die Ihnen zeigt, wie Sie die wichtigsten 
Lebensmittelgruppen in Ihrem Kühlfach am effizientesten lagern können.

Lebensmittel Längste Lagerzeit Wie und wo lagern
Obst und Gemüse 1 Woche Gemüsefach 

Fleisch und Fisch 2 bis 3 Tage
In Plastikfolie, -beuteln oder in einen 
Fleischbehälter verpacken und auf dem 
Glasregal aufbewahren

 TEIL 3
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Lebensmittel Längste Lagerzeit Wie und wo lagern
Frischkäse 3 bis 4 Tage In der dafür vorgesehenen Türablage

Butter und Margarine 1 Woche In der dafür vorgesehenen Türablage

Flaschenprodukte wie 
Milch und Joghurt

Bis zum darauf 
vermerkten Ablaufdatum In der dafür vorgesehenen Türablage

Eier 1 Monat In der dafür vorgesehenen Türablage

Gekochtes  Auf allen Ablagen

Tiefkühlbereich
Unter normalen Betriebsbedingungen reicht es aus, die Temperatur des Tiefkühlbereichs auf 
-18 bis -20 oC einzustellen. 

• Der Gefrierschrank dient zur Lagerung von Tiefkühlkost, zum Gefrieren von Frischkost 
und zur Herstellung von Eiswürfeln.

• Um die maximale Kapazität des Gefrierschranks zu nutzen, verwenden Sie die Glasböden 
für den oberen und mittleren Bereich und den unteren Korb für den unteren Bereich.

• Verwenden Sie die Schnellgefrierablage zum schnelleren Einfrieren von Hausmannskost 
(und anderen Lebensmitteln, die schnell eingefroren werden sollen), da sie die 
höchste Gefrierleistung bietet. Die Schnellgefrierablage ist das untere Schubfach des 
Tiefkühlbereichs.

• Zum Einfrieren frischer Lebensmittel: Lebensmittel angemessen einpacken und 
abdichten. Die Verpackung muss luftdicht sein und es darf nichts auslaufen. Spezielle 
Gefrierbeutel, Alufolie, Polyäthylenbeutel und Kunststoffbehälter sind dazu am besten 
geeignet.

• Stellen Sie keine frischen und warmen Lebensmittel neben Tiefgefrorenes.
• Bevor Sie frische Lebensmittel einfrieren, teilen Sie sie in Portionen auf, die auf einmal 

verzehrt werden können.
• Verzehren Sie aufgetaute Tiefkühlkost innerhalb kurzer Zeit nach dem Auftauen.
• Stellen Sie niemals warme Speisen in das Gefrierfach, da diese das Gefriergut auftauen 

lassen.
• Befolgen Sie zur Lagerung von Tiefkühlkost immer die Anweisungen des Herstellers auf 

der Lebensmittelverpackung. Falls keine Angaben gemacht werden, sollten Lebensmittel 
nicht länger als 3 Monate nach dem Kaufdatum aufbewahrt werden.

• Achten Sie beim Kauf von Tiefkühlkost darauf, dass diese unter geeigneten Bedingungen 
gelagert wurde und die Verpackung nicht beschädigt ist.

• Tiefgekühltes sollte so schnell wie möglich in geeigneten Behältern transportiert und in 
den Gefrierschrank gestellt werden.

• Kaufen Sie keine Tiefkühlkost, wenn die Verpackung Anzeichen von Feuchtigkeit und 
ungewöhnlicher Schwellung aufweist. Es ist gut möglich, dass es bei ungeeigneten 
Temperaturen gelagert wurde und sich der Inhalt verschlechtert hat. 

• Die Haltbarkeit von Tiefkühlkost hängt von der Raumtemperatur, der Thermostat-
Einstellung, der Häufigkeit der Türöffnung, der Art des Nahrungsmittels und der Zeit 
ab, die benötigt wurde, um das Produkt vom Geschäft bis zu Ihnen nach Hause zu 
transportieren. Folgen Sie den Anweisungen auf der Verpackung und verzehren Sie 
Lebensmittel nach Ablauf des angegebenen Haltbarkeitsdatums nicht mehr.
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• Welche Menge frischer Lebensmittel Sie maximal (in kg) innerhalb 24 Stunden einfrieren 
können, ist am Typenschild angegeben.

Hinweis: Wenn Sie versuchen, die Gefrierschranktür nach dem Schließen sofort wieder zu 
öffnen, werden Sie feststellen, dass sie sich nicht leicht öffnen lässt. Das ist normal. Sobald 
sich der interne Unterdruck durch das Abkühlen der eingedrungenen warmen Luft ausgeglichen 
hat, öffnet sich die Tür wieder leicht.
Wichtiger Hinweis:

• Frieren Sie einmal aufgetaute Tiefkühlkost nicht wieder ein.
• Der Geschmack einiger Gewürze in Speisen (Anis, Basilikum, Brunnenkresse, Essig, 

Gewürzmischungen, Ingwer, Knoblauch, Zwiebeln, Senf, Thymian, Majoran, schwarzer 
Pfeffer usw.) ändert sich und wird bei langfristiger Lagerung möglicherweise verstärkt. 
Würzen Sie einzufrierende Lebensmitteln daher nur leicht, oder geben die Gewürze erst 
nach dem Auftauen der Lebensmittel hinzu.

• Die Aufbewahrungsdauer von Lebensmitteln hängt vom verwendeten Öl ab. Geeignete 
Öle sind Margarine, Kalbsfett, Olivenöl und Butter. Ungeeignete Öle sind Erdnussöl 
und Schweinefett.

• Lebensmittel in flüssiger Form sollten in Kunststoffbehältern eingefroren werden; andere 
Lebensmittel sollten in Plastikfolie oder Beuteln verpackt werden.
Die folgende Tabelle ist eine Kurzanleitung, die Ihnen zeigt, wie Sie die wichtigsten 
Lebensmittelgruppen in Ihrem Gefrierschrank am effizientesten lagern können.

Fleisch und Fisch Zubereitung
Längste Lagerzeit

(Monate)
Steak In Folie einwickeln 6 – 8
Lammfleisch In Folie einwickeln 6 – 8
Kalbsbraten In Folie einwickeln 6 – 8
Gewürfeltes 
Kalbsfleisch In kleine Würfel schneiden 6 – 8

Gewürfeltes 
Lammfleisch In Stücken 4 – 8

Hackfleisch In Beuteln, ohne Gewürze 1 – 3
Innereien In Stücken 1 – 3

Mortadella / Salami Sollte verpackt sein, selbst wenn eine Pelle 
vorhanden ist  

Hühnchen und Pute In Folie einwickeln 4 – 6
Gans und Ente In Folie einwickeln 4 – 6
Rotwild, Hase, 
Wildschwein In Portionen von 2,5 kg und als Filets 6 – 8

Süßwasserfische 
(Lachs, Karpfen, 
Wels)

Nach dem Entfernen von Eingeweiden und 
Schuppen waschen und trocknen; bei Bedarf 
Schwanz und Kopf abschneiden.

2

Magerfische; Barsch, 
Steinbutt, Flunder 4

Fettfische (Thunfisch, 
Makrele, Blaubarsch, 
Sardelle)

2 – 4

Schalentiere Sauber und in Beuteln 4 – 6
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Fleisch und Fisch Zubereitung
Längste Lagerzeit

(Monate)

Kaviar Verpackt, in Aluminium- oder 
Kunststoffbehältern 2 – 3

Schnecken In Salzwasser oder in Aluminium- oder 
Kunststoffbehältern 3

HINWEIS: Gefrorenes Fleisch sollte nach dem Auftauen wie frisches Fleisch gegart werden. 
Wenn das Fleisch nach dem Auftauen nicht bald gegart wird, darf es nicht wieder eingefroren 
werden.

Gemüse und Obst Zubereitung
Längste Lagerzeit

(Monate)
Schnitt- und andere 
Bohnen

Waschen, in kleine Stücke schneiden und in 
Wasser kochen 10 – 13

Bohnen Schälen, waschen und in Wasser kochen 12
Kohl Reinigen und in Wasser kochen 6 – 8

Möhren Putzen, in Scheiben schneiden und in Wasser 
kochen 12

Paprika Stiele abschneiden, in zwei Hälften schneiden, 
die Kerne entfernen und in Wasser kochen 8 – 10

Spinat Waschen und in Wasser kochen 6 – 9

Blumenkohl 
Blätter entfernen, in Stücke schneiden und 
mit etwas Zitronensäure eine Weile in Wasser 
liegen lassen 

10 – 12

Aubergine Nach dem Waschen in Stücke á 2 cm 
schneiden 10 – 12

Mais Putzen und mit Kolben oder als Zuckermais 
verpacken 12

Äpfel und Birnen Schälen und in Scheiben schneiden 8 – 10
Aprikosen und 
Pfirsiche

In zwei Hälften schneiden und den Kern 
entfernen 4 – 6

Erdbeeren und 
Brombeeren Waschen und Stile entfernen 8 – 12

Gegartes Obst 10 % Zucker im Behälter zufügen. 12
Pflaumen, Kirschen, 
Saure Beeren Waschen und Stiele entfernen 8 – 12

Längste Lagerzeit 
(Monate)

Auftauzeit bei 
Zimmertemperatur 

(Stunden)

Auftauzeit im Ofen 
(Minuten)

Brot 4 – 6 2 – 3 4 – 5 (220 – 225 °C)
Kekse 3 – 6 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200 °C)
Gebäck 1 – 3 2 – 3 5 – 10 (200 – 225 °C)
Kuchen 1 – 1,5 3 – 4 5 – 8 (190 – 200 °C)
Filoteig 2 – 3 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200 °C)
Pizza 2 – 3 2 – 4 15 – 20 (200 °C)
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Milchprodukte Zubereitung Längste Lagerzeit 
(Monate) Lagerbedingungen

Paket 
(homogenisierte) 
Milch

In der ursprünglichen 
Verpackung 2 – 3

Reine Milch; in der 
ursprünglichen 
Verpackung

Käse; mit Ausnahme 
von Weißkäse In Scheiben 6 – 8

Die Originalverpackung 
kann zur kurzfristigen 
Aufbewahrung verwendet 
werden. Zum längeren 
Einlagern besser in Folie 
einwickeln.

Butter, Margarine In der 
Originalverpackung 6
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REINIGUNG UND WARTUNG

Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromversorgung.

Reinigen Sie das Gerät nicht mit fließendem Wasser.

Verwenden Sie keine scheuernden Produkte, Reinigungsmittel oder Seifen. 
Wischen Sie das Gerät nach der Reinigung mit klarem Wasser ab und 

trocknen es vorsichtig ab. Schließen Sie den Stecker erst nach Abschluss der 
Reinigung wieder mit trockenen Händen an das Stromnetz an.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Lampengehäuse oder an andere elektrische 
Komponenten gelangt.

• Das Gerät sollte in regelmäßigen Abständen mit einer Lösung aus Natron 
und lauwarmem Wasser gereinigt werden.

• Reinigen Sie das Zubehör separat mit Wasser und Seife. Reinigen 
Sie das Zubehör nicht im Geschirrspüler.

• Reinigen Sie das Kondensatorgitter mindestens zweimal 
jährlich mit einer Bürste. Damit sparen Sie Energie und 
steigern die Leistung Ihres Geräts.

Während der Reinigung muss die Stromversorgung unterbrochen sein.

Abtauen
Ihr Kühlschrank führt automatische Abtauungsvorgänge durch. Das beim 
Abtauen entstehende Wasser fließt durch den Wassersammelstutzen in 
den Verdampfungsbehälter hinten am Kühlschrank und verdampft dort.

• Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker heraus, bevor Sie den 
Verdampfungsbehälter reinigen.  

• Demontieren Sie den Verdampfungsbehälter, indem Sie die 
Schrauben wie angegeben entfernen. Reinigen Sie ihn regelmäßig mit Seifenwasser. 
So vermeiden Sie unangenehme Gerüche.

Verdunstungsschale

 TEIL 4
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Auswechseln der LED-Beleuchtung
Wenden Sie sich zum Auswechseln von LEDs bitte an die nächstgelegene autorisierte 
Servicestelle.
Hinweis: Anzahl und Positionen der LED-Leisten können je nach Modell variieren.

GERÄT TRANSPORTIEREN UND 
AUFSTELLUNGSORT ÄNDERN

�Transport und Ändern des Aufstellungsorts
• Sie sollten die Originalverpackung und die Schaumstoffteile für einen erneuten Transport 

aufbewahren.
• Verpacken Sie Ihren Kühlschrank sonst mit dicker Verpackung, Bändern oder starken 

Schnüren und folgen Sie den Transportanweisungen auf der Originalverpackung.
• Entfernen Sie zum Transport und Aufstellen alle beweglichen Teile (Ablagen, Zubehör, 

Gemüsefächer usw.) oder befestigen Sie diese so 
im Kühlschrank, dass sie bei Stößen geschützt sind.
Transportieren Sie Ihren Kühlschrank in 
aufrechter Position.

 TEIL 5

Türanschlag ändern
• Es ist nicht möglich, den Türanschlag des Kühlschranks zu ändern, wenn an der 

Vorderseite Ihres Geräts Türgriffe angebracht sind.
• Bei Modellen ohne Türgriffe kann die Öffnungsrichtung der Tür geändert werden.
• Wenn die Öffnungsrichtung des Kühlschranks geändert werden kann, wenden Sie sich 

dazu an den nächstgelegenen autorisierten Kundendienst.
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VOR EINEM ANRUF BEIM KUNDENDIENST
Fehlermeldungen
Der Kühlschrank warnt Sie, wenn die Temperaturen der verschiedenen Kühlzonen nicht in 
den korrekten Bereichen sind oder ein Problem am Gerät auftritt. Entsprechende Warncodes 
werden auf den Anzeigen des Gefrier- und Kühlbereichs angezeigt.

Fehlertyp Bedeutung Ursache Abhilfe

[Sr] „Fehler“-Warnung

Ein oder mehrere 
Teile funktionieren 
nicht oder es liegt 
ein Fehler im 
Kühlprozess vor

Verständigen Sie so schnell 
wie möglich den Kundendienst.

[Sr] – Der 
Einstellwert 
blinkt in der 
Anzeige des 

Gefrierschrank-
Temperaturwerts.

Der Gefrierbereich wird 
nicht kalt genug.

Diese Warnung 
wird angezeigt, 
wenn über 
einen längeren 
Zeitraum kein 
Strom geflossen 
ist und wenn der 
Kühlschrank zum 
ersten mal
in Betrieb 
genommen wird.

1. �Verwenden Sie die 
Lebensmittel innerhalb 
kurzer Zeit. Frieren Sie 
keine einmal aufgetauten 
Lebensmittel wieder ein.

2. �Stellen Sie die 
Gefriertemperatur kälter 
ein oder aktivieren Sie die 
Schnellgefrierfunktion, 
bis das Fach auf normale 
Temperatur kommt.

3. �Geben Sie keine frischen 
Lebensmittel in das Gerät, 
bis der Fehler behoben ist.

[Sr] – Der 
Einstellwert 
blinkt in der 
Anzeige des 
Kühlschrank-

Temperaturwerts.

Der Kühlbereich wird 
nicht kalt genug.

Diese Warnung 
wird angezeigt, 
wenn über 
einen längeren 
Zeitraum kein 
Strom geflossen 
ist und wenn der 
Kühlschrank zum 
ersten mal
in Betrieb 
genommen 
wird. Die ideale 
Temperatur für 
den Kühlbereich 
beträgt +4 oC. 
Wenn diese 
Warnung 
ausgegeben 
wird, besteht die 
Gefahr, dass Ihre 
Lebensmittel 
verderben.

1. �Stellen Sie die 
Kühltemperatur kälter ein 
oder aktivieren Sie die 
Schnellkühlfunktion, bis 
der Bereich auf normale 
Temperatur kommt.

2. �Öffnen Sie die Tür so wenig 
wie möglich, bis der Fehler 
behoben ist.

 TEIL 6
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Fehlertyp Bedeutung Ursache Abhilfe
[Sr] – Der 

Einstellwert 
blinkt in den 

Anzeigen des 
Gefrier- und des 

Kühlschrank-
Temperaturwerts.

Warnung „Nicht kalt 
genug“

Das ist eine 
Kombination des 
Fehlers „Nicht kalt 
genug“ für beide 
Bereiche.

Dieser Fehler wird beim ersten 
Einschalten des Gerätes 
angezeigt. Er verschwindet, 
sobald die Bereiche ihre 
Normaltemperatur erreichen.

[Sr] – Der 
Einstellwert 
blinkt in der 
Anzeige des 
Kühlschrank-

Temperaturwerts

Kühlbereich zu kalt

Die Lebensmittel 
beginnen 
einzufrieren, weil 
die Temperatur zu 
niedrig ist.

1. �Prüfen Sie, ob der 
Schnellkühlmodus aktiviert 
ist.

2. �Verringern Sie die 
Kühlschranktemperatur.

"[--]" Unterspannungswarnung
Erscheint, wenn 
die Netzspannung 
unter 170 V fällt.

Das ist kein Fehler. Damit 
werden Schäden am 
Kompressor vermieden. Diese 
Warnung erlischt, sobald die 
Spannung wieder auf einen 
geeigneten Wert steigt.

Sollte einmal ein Problem mit Ihrem Kühlschrank auftreten, überprüfen Sie bitte folgende 
Punkte, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren.
Falls Ihr Kühlschrank nicht funktioniert
Prüfen Sie:

• Ist Ihr Kühlschrank angeschlossen und eingeschaltet?
• Ist die Sicherung deaktiviert?
• Ist die Temperatur richtig eingestellt?
• Ist die Steckdose fehlerhaft? Um dies zu überprüfen, stecken Sie ein anderes Gerät in 

die gleiche Steckdose ein.
Der Kühlschrank kühlt schlecht
Prüfen Sie:

• Ist die Temperatur richtig eingestellt?
• Wurde die Kühlschranktür häufig geöffnet oder lange Zeit offen gelassen?
• Ist das Gerät überladen?
• Sind die Türen richtig geschlossen?
• Haben Sie Behälter oder Lebensmittel so in den Kühlschrank gestellt, dass sie die 

Rückwand berühren und dadurch die Luftzirkulation beeinträchtigen?
• Ist Ihr Kühlschrank überladen?
• Besteht ein ausreichender Abstand zwischen dem Gerät und den umgebenden Wänden?
• Liegt die Umgebungstemperatur innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs?

Der Kühlschrank ist laut
Während des normalen Betriebs des Gerätes können bestimmte Geräusche auftreten.

Knackgeräusche (Eisknacken) entstehen:
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• Beim automatischen Abtauvorgang.
• Wenn das Gerät abgekühlt oder erwärmt wird (aufgrund von Materialausdehnungen).

Klickgeräusche entstehen: Wenn das Thermostat den Kompressor ein- und ausschaltet. 
Motorgeräusche: Zeigen an, dass der Verdichter normal arbeitet. Der Kompressor kann 
beim ersten Einschalten für kurze Zeit etwas laut sein. 
Sprudel- und Spritzgeräusche entstehen: Durch den Fluss des Kältemittels in den 
Röhren des Systems.
Wasserströmungsgeräusche treten auf: Wenn Wasser in den Verdunstungsbehälter 
fließt. Während eines Abtauvorgangs ist das normal.
Luftblasgeräusche treten auf: Aufgrund der Luftzirkulation während des normalen 
Betriebs des Systems.

Im Inneren des Kühlschranks sammelt sich Feuchtigkeit an.
Prüfen Sie:

• Sind alle Lebensmittel richtig verpackt? Behälter sollten trocken sein, bevor sie in den 
Kühlschrank gestellt werden.

• Wurde die Kühlschranktür häufig geöffnet? Die Luftfeuchtigkeit des Raumes dringt in 
den Kühlschrank ein, wenn die Tür geöffnet wird. Bei häufigem Öffnen der Türen steigt 
schnell die Luftfeuchtigkeit im Gerät an, insbesondere wenn die Luftfeuchtigkeit im 
Raum hoch ist.

• An der Rückwand bilden sich Wassertropfen. Dies ist nach einem automatischen Abtauen 
normal (bei statischen Modellen).

Die Türen öffnen oder schließen nicht richtig.
Prüfen Sie:

• Ungünstig hineingestellte Lebensmittel oder Verpackungen verhindern das Schließen 
der Tür.

• Sind die Türfächer, Ablagen und Schubladen richtig platziert?
• Sind Türdichtungen brüchig oder rissig geworden?
• Steht Ihr Kühlschrank gerade?

Die Kanten des Kühlschranks, die mit der Türverbindung in Berührung kommen, 
sind warm.
Vor allem im Sommer (bei warmem Wetter) können sich die Oberflächen in der Nähe der 
Türverbindung während des Betriebs des Kompressors erwärmen. Das ist normal.
Wichtige Hinweise:

• Im Falle eines Stromausfalls oder wenn das Gerät vom Stromnetz getrennt und wieder 
eingesteckt wird, destabilisiert sich das Gas im Kühlsystem Ihres Kühlschranks, wodurch 
sich das Thermoelement zum Schutz des Kompressors öffnet. Ihr Gerät springt dann 
nach etwa 5 Minuten wieder an.

• Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum (z.B. während der Ferien) nicht benutzt, 
ziehen Sie den Stecker heraus. Tauen Sie den Kühlschrank ab, reinigen Sie ihn und 
lassen Sie die Tür offen stehen, damit sich weder Schimmel noch Gerüche bilden.

• Wenn ein Problem weiterhin besteht, nachdem Sie die oben beschriebenen Anweisungen 
befolgt haben, wenden Sie sich bitte an den nächsten autorisierten Kundendienst.
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• Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und nur für die angegebenen Zwecke bestimmt. 
Es ist nicht für den gewerblichen oder gemeinschaftlichen Betrieb vorgesehen. Wird das 
Gerät für andere nicht mit diesen Zwecken zu vereinbarende Anwendungen genutzt, 
kann weder der Hersteller noch der Händler für eventuell in der Garantiezeit notwendig 
werdende Reparaturen verantwortlich gemacht werden.

Tipps zum Energiesparen
1. �Stellen Sie das Gerät an einem kühlen, gut belüfteten Ort auf; halten Sie es von direktem 

Sonnenlicht und Wärmequellen (Heizung, Herd usw.) fern.
2. �Lassen Sie warme Speisen und Getränke zunächst außerhalb des Gerätes abkühlen.
3. �Legen Sie auftauende Speisen in das Kühlfach. Durch die niedrige Temperatur der 

gefrorenen Lebensmittel wird der Kühlschrank beim Auftauen bei der Kühlung unterstützt. 
Damit sparen Sie Energie. Gefrorene Lebensmittel außerhalb des Geräts aufzutauen 
bedeutet dagegen eine Energieverschwendung.

4. �Getränke oder andere Flüssigkeiten im Kühlschrank sollten abgedeckt werden. Wenn sie 
unbedeckt bleiben, erhöht sich die Luftfeuchtigkeit im Inneren des Geräts, so dass es mehr 
Energie verbraucht. Das Abdecken von Getränken und anderen Flüssigkeiten trägt auch 
dazu bei, ihren Geruch und Geschmack zu bewahren.

5. �Versuchen Sie, die Türen möglichst selten und kurz zu öffnen, da dabei warme Luft in das 
Gerät gelangt und zu einer unnötig häufigen Einschaltung des Kompressors führt.

6. �Halten Sie Bereiche mit unterschiedlichen Temperatur im Gerät geschlossen (Gemüsefach, 
Kaltlagerfach usw.).

7. �Die Türdichtung muss sauber und biegsam sein. Ersetzen Sie abgenutzte Dichtungen 
frühzeitig.
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KOMPONENTEN UND FÄCHER DES GERÄTES

Diese Abbildung dient lediglich der Veranschaulichung. Die Teile und Komponenten 
können je nach Modell variieren.

 TEIL 7

A) Kühlbereich
B) Tiefkühlbereich

1) Weinregal *
2) Kühlschrankregale
3) Kaltfach*
4) Gemüsefachabdeckung
5) Gemüsefach
6) Oberer Gefrierschrank-Korb
7) Mittlerer Gefrierschrank-Korb
8) Unterer Gefrierschrank-Korb

9) Einstellfüße
10) Eiswürfelbehälter
11) Gefrierschrank-Glasablagen *
12) Flaschenablage
13) Verstellbare Türablage * / Türablage
14) Türablage
15) Eiablage

* in einigen Modellen
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